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1. Bevezetés

$� V]RFLROLQJYLV]WLND� D]� HOP~OW� pYWL]HGHNEHQ� IRNR]RWW� pUGHNO�GpVVHO� IRUGXOW� D
nemek nyelvhasználatában mutatkozó eltérések vizsgálata felé. Arra a kérdésre

NHUHVWH�pV�NHUHVL�D�YiODV]W��KRJ\�YDMRQ�HOWpU�HQ�KDV]QiOQDN�H�HJ\�DGRWW�Q\HOYHW�D]�D]W
EHV]pO�� IpUILDN� pV� Q�N"�+D� LJHQ�� DNNRU�PL� OHKHW� HQQHN� D]� RND"�$� Q\HOYL� UHQGV]HU
mely szintjein jelentkezhetnek különbségek? Ilyen és ehhez hasonló kérdések

foglalkoztatják tehát a nyelvészeket, különös tekintettel most a magyar nyelvészekre

és néhány külföldi szakemberre, akik számos munkájukban rögzítették már e

területen végzett kutatásaik eredményét. Jelen dolgozatban a kutatások

tapasztalatainak összefoglalása mellett arra is törekszem, hogy saját vizsgálatokat

végezve alátámasszam, vagy éppen megcáfoljam ezeket a tapasztalatokat.

Ahhoz, hogy a két nem nyelvhasználatában mutatkozó különbségekhez eljussunk,

egy kicsit távolabbról kell megközelítenünk a kérdést. Abban talán mindenki

HJ\HWpUW�� KRJ\� D� NpW� QHP� N|]|WW� V]iPWDODQ� N�O|QEVpJ� PHJILJ\HOKHW��� (]HNHW� D]
HOWpUpVHNHW�YL]VJiOMD�D]�LVPHUW�DQJRO�V]HU]�SiURV��%DUEDUD�pV�$OODQ�3HDVH��DNLN�D�3DUN
Kiadó gondozásában megjelent Illünk egymáshoz? Párkapcsolati ki mit tud c.

könyvükben szórakoztató módon próbálják meg megközelíteni a már sokat

HPOHJHWHWW�N�O|QEVpJHNHW��(EE�O�D]�tUiVEyO�V]iUPD]LN�D�N|YHWNH]��LGp]HW��DPL�HOpJJp
radikális módon közelíti meg a központi problémát:

„Nagyjából az közös bennük [ti. a két nem között], hogy egyazon fajhoz

tartoznak. Más világban, más értékrend szerint és igencsak más

szabályoknak engedelmeskedve élnek.” (Barbara és Allan Pease 2006: 5)

�$� V]HU]�SiURV� YpOHPpQ\H� V]HULQW� D� SUREOpPD� QDJ\� YDOyV]tQ&VpJJHO� PiU� D]
�VNRUEDQ�HONH]G�G|WW��$NNRULEDQ�XJ\DQLV�PiU�YLOiJRVDQ�HON�O|Q�OWHN�D� IpUIL� pV�Q�L
V]HUHSHN�� PtJ� D� IpUILDN� I�� IHODGDWD� D]� YROW�� KRJ\� D� QDSL� pOHOPHW� PHJV]HUH]]pN� D
FVDOiGMXNQDN��pV�YpGHOPH]]pN��NHW��DGGLJ�D�Q�N�HOV�GOHJHV�V]HUHSH�D�J\HUPHNV]�OpV�
pV� D� FVDOiGL� IpV]HN� PHJyYiVD� YROW�� 0LQGNpW� QHP� NpSHVVpJHL� ~J\� IHMO�GWHN�� KRJ\
IHODGDWXNQDN�PLQpO� MREEDQ�PHJ� WXGMDQDN�IHOHOQL�� ËJ\�SpOGiXO�D�Q�NEHQ�NLIHMO�G|WW�D
NLILQRPXOW�pU]pN��ÄQ�L�PHJpU]pV´���DPLQHN�D�VHJtWVpJpYHO�D�J\HUHNHN�YDJ\�IHOQ�WWHN
viselkedésében bekövetkezett legkisebb változás sem kerülte el a figyelmüket. A

IpUILDN�SHGLJ�PHJWDQXOWDN�NLW&Q�HQ�WiMpNR]yGQL�pV�FpOR]QL�
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$]�LJD]ViJ�D]��KRJ\�D�QHPHN�N|]|WW�PHJOpY��N�O|QEVpJHN�OpWUHM|WWpKH]�QDJ\EDQ
KR]]iMiUXOW�D]�LV��KRJ\�QHP�HJ\IRUPD�D]�DJ\XN� IHOpStWpVH��$�Q�NQpO�iOOtWyODJ�����
kal vastagabb idegnyaláb köti össze a jobb homloklebenyt a ballal, és akár 30%-kal

LV� W|EE� OHKHW� D� NDSFVROyGiVRN� V]iPD�� PLQW� D]� HOOHQNH]�� QHP� HVHWpEHQ�� (]� D
PDJ\DUi]DWD� iOOtWyODJ� DQQDN�� KRJ\� D� Q�N� VRNNDO� NLILQRPXOWDEE� pU]pNV]HUYHNNHO
rendelkeznek, mint a férfiak. Ezen kívül természetesen sokkal több nyilvánvaló

biológiai eltéréssel kell számolnunk. A férfiak ugyanis általában magasabbak és

HU�VHEEHN��PpO\HEE� D� KDQJMXN��PLQW� D� Q�Np�� YLV]RQW� D� Q�N� iOWDOiEDQ� WRYiEE� pOQHN�
PLQW� D]� HOOHQNH]�� QHP� NpSYLVHO�L�� $]� LO\HQ� MHOOHJ&� N�O|QEVpJHN� PDJ\DUi]DWiXO
WiUVDGDOPL�WpQ\H]�N�V]ROJiOQDN��/HKHWVpJHV�SpOGiXO��KRJ\�D�Q�N�D]pUW�pOQHN�WRYiEE�
mint a férfiak, mert teljesen más a szerepük a társadalomban (ld. gyereknevelés), és

iOWDOiEDQ�PiV�MHOOHJ&�iOOiVRNDW�LV�W|OWHQHN�EH�
$� ELROyJLDLODJ� DGRWW� HOWpUpVHNHQ� W~O� D]� DQJRO� V]HU]�SiURV� D� PLQGHQQDSL� pOHWEHQ

megmutatkozó különbségeket is számba vette. Csak néhányat említek itt most meg

példaként.  Azt szokták mondani, hogy a férfiaknak jobb a térlátásuk, és könnyebben

EROGRJXOQDN� D� WpUNpSHN� ROYDViViYDO� LV�� (]]HO� V]HPEHQ� D� Q�N� J\HQJpEE� WpUOiWiVL
képességekkel rendelkeznek, ezért van az, hogy a pilóták 98%-a férfi. Egy másik

SpOGD�V]HULQW��KD�VRN�D�VWUHVV]�D�Q��pOHWpEHQ��DNNRU�iOWDOiEDQ�NLEHV]pOL�PDJiEyO��PtJ�D
férfiak inkább magukba fordulnak.

És ezen a ponton már el is jutottunk a beszédhez, a kommunikációhoz, hisz ezen a

területen is tapasztalhatunk eltéréseket a két nem között. Dolgozatom most

N|YHWNH]�� IHMH]HWHLEHQ� H]HNHW� D� N�O|QEVpJHNHW� YHV]HP� V]iPED�RO\�PyGRQ�� KRJ\� D
szakirodalomban lejegyzett gondolatokat összegzem, és saját vizsgálati

eredményeimmel támasztom alá, vagy esetleg cáfolom meg az ezzel foglalkozók

tapasztalatait.

2. Az egyes nyelvi szinteken mutatkozó különbségek

2. 1 Hangtan

Általánosan elfogadott az a nézet a szociolingvisztikában, hogy már a nyelvi

rendszer legalsó szintjén, a hangtan területén is mutatkozhatnak különbségek a két

nem nyelvhasználatában. Ennek az állításnak a bizonyítására vállalkozott a magyar

nyelvészek közül KOVÁCS ISTVÁN, aki egy egész nyelvközösség, tudniillik egy falu
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ODNyLQDN� Q\HOYKDV]QiODWiW� iOOtWRWWD� NXWDWiVDLQDN� N|]pSSRQWMiED��$� V]HU]�� D�Magyar

Nyelvjárások 2.� N|WHWpEHQ� PHJMHOHQW� WDQXOPiQ\iEDQ� 6RPRVN�~MIDOX� ODNRVDLQDN
beszédét vizsgálta azzal a céllal, hogy feltárja a nemzedéki változásokat ebben a

SDOyF�IDOXEDQ��6RPRVN�~MIDOX�6DOJyWDUMiQWyO�pV]DNUD��D�PDJ\DU�V]ORYiN�KDWiU�PHQWpQ
WDOiOKDWy� NLV� IDOX�� �����EDQ�� D� YL]VJiODW� pYpEHQ� HJ\� URKDPRVDQ� IHMO�G��� ~M
YiURVUpV]HNNHO�E�Y�O�� WHOHS�OpV�YROW��PHO\QHN�ODNyL�I�NpQW�D�PH]�JD]GDViJEyO�pV�D
bányászatból éltek.

KOVÁCS ISTVÁN abból indult ki, hogy „[…] még egy kisebb falu nyelvében is

vannak hangtani, alaktani, mondattani és szókincsbeli eltérések” (MNyj 2 (1953):

146). Számára a legfontosabbak a nemzedékek nyelvezetében mutatkozó

N�O|QEVpJHN�YROWDN��GH�D]W�LV�KDQJR]WDWWD��KRJ\�XJ\DQD]RQ�N|]VpJEHOL�IpUILDN�pV�Q�N
Q\HOYpEHQ� OpY�� HOWpU�� Q\HOYL� VDMiWRVViJRN� LV� MyO� PHJILJ\HOKHW�N� HJ\�HJ\� LO\HQ
vizsgálódás alkalmával.

 $�V]HU]��PHJILJ\HOWH�� KRJ\� D�6RPRVN�~MIDOXEDQ� pO�� IpUILDN� pV� Q�N�EHV]pGpEHQ
OHJLQNiEE� D� NHWW�VKDQJ]yN� WHUpQ� PXWDWNR]QDN� N�O|QEVpJHN�� 0tJ� D� IpUILDN� pV� D]
LG�VHEE�QHP]HGpN�NLHMWpVpEHQ�MyO�PHJILJ\HOKHW��D]����NHWW�VKDQJ]y��DGGLJ�D�ILDWDORN
és a középkorú asszonyok már inkább a köznyelvi ��W� UpV]HVtWLN� HO�Q\EHQ�� SpOGiXO
olyan szavakban, mint a I�]��E���PH]��� FLS��� E�U� stb. Ehhez még azt is hozzáteszi,

KRJ\�ÄD�Q�N��N�O|Q|VHQ�D]�LVNROiV�OiQ\RN�VRNNDO�WLV]WiEEDQ�HMWLN�D�NHWW�VKDQJ]yNDW�
mint a férfiak” (MNyj 2 (1953): 147).

A jelenség magyarázatául azt a tényt hozza föl, hogy a bekövetkezett társadalmi,

NXOWXUiOLV��JD]GDViJL�YiOWR]iVRN�PpO\�Q\RPRW�KDJ\WDN�D�YiURVRN��GH� I�OHJ� D� IDOYDN
Q\HOYKDV]QiODWiEDQ�� DPLQHN� N|YHWNH]WpEHQ� ÄIRNR]RWWDQ� HU�V|GLN� D� N|]�� pV� D]
LURGDOPL� Q\HOY� NLHJ\HQOtW�� KDWiVD´� �01\M� �� �������� ������ (QQHN� SHGLJ�KOVÁCS

ISTVÁN szerint az az eredménye, hogy a köznyelvi hangok fokozatosan tért

KyGtWDQDN��PtJ�H]]HO�V]HPEHQ�D�Q\HOYMiUiVL�KDQJRN�MHOHQW�VHQ�YLVV]DV]RUXOQDN��PDMG
ODVVDQ� NLKDOQDN�� $� IHQW� HPOtWHWW� SpOGiNEyO� D� NHWW�VKDQJ]yN� PRQRIWRQJL]iOyGiVD
ILJ\HOKHW�� PHJ�� DPL� D� Q\HOYMiUiVL� GLIWRQJXVRNNDO� V]HPEHQ� D� N|]Q\HOYL
monoftongusok elterjedését mutatja.

Egy nyelven belül azonban nem csupán a hangok ejtésében, hanem más

WHU�OHWHNHQ� LV� OHKHWQHN� N�O|QEVpJHN� D� IpUILDN� pV� Q�N� Q\HOYKDV]QiODWiEDQ�� ,WW� OHKHW
PHJHPOtWHQL� SpOGiXO� D� V]XSUDV]HJPHQWiOLV� WpQ\H]�N� V]LQWMpQ� D� KDQJOHMWpVW�� (UUH
vonatkozóan is születtek figyelemre méltó kutatási eredmények. MAGDICS ugyanis
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PHJILJ\HOWH��KRJ\�D�Q�N�EHV]pGH�iOWDOiEDQ�GDOODPRVDEE�D�IpUILDNpQiO��YDJ\LV�D�]HQHL
GDOODPYDULiQVRN�HOV�VRUEDQ�D�Q�N�EHV]pGpUH�MHOOHP]�HN��0HJV]yODOiVDLN�VRUiQ�D�Q�N
inkább törekednek a szimmetriára, míg ugyanez nem mondható el a másik nem

NpSYLVHO�LU�O��MAGDICS: MNy 1964: 462).

Az eddig elmondottakhoz még azt is hozzá kell azonban tenni, hogy hangtani

HOWpUpVHN�D�IpUILDN�pV�Q�N�Q\HOYYiOWR]DWD�N|]|WW�QHP�FVDN�D�PDJ\DU�Q\HOYEHQ��KDQHP
más nyelvekben is megmutatkozhatnak. BÁRCZI például megemlíti, hogy

2ODV]RUV]iJEDQ� PHJOHS�HQ� MHOHQWpNHQ\� HOWpUpVHNHW� WDSDV]WDOWDN� XJ\DQD]RQ
KHO\VpJEHQ� pO�� IpUILDN� pV� Q�N� NLHMWpVH� N|]|WW� �01Q\� ,,,� �������� ����� BENIGNY

GYULA Ismertetések és bírálatok F�� tUiViEDQ� W|EE� N�OI|OGL� V]HU]�� PHJILJ\HOpVpW� LV
közli. COETSEM SpOGiXO�~J\�WDOiOMD��KRJ\�D�NpW�QHP�NpSYLVHO�L�I�NpQW�D�YRNiOLVRNDW
HMWLN� N�O|QE|]�HQ�� HOTZENKÖCHERLE pedig azt a megfigyelést teszi, hogy „[…]

HU�VHEE� D� ]HQHL� KDQJV~O\� D� Q�N� EHV]pGpEHQ��PLQW� D� IpUILDNpEDQ´� �01\M� �� �������
������ 2O\DQ� V]HU]�� LV� YROW� D]RQEDQ�� DNL� DUUyO� V]iPROW� EH�� KRJ\� Ä>«@� HJ\HV
SUlWHULWXP�DODNRN�PiVNpSS�KDQJ]DQDN�D�Q�NQpO��PLQW�D�IpUILDNQiO´��01\M����������
107).

KISS J(1�� írásában két példát is említ a nemek nyelvhasználatában mutatkozó

KDQJWDQL� HOWpUpVHNUH�� $� NHOHW�V]LEpULDL� FVXNFV� Q\HOYEHQ� SpOGiXO�� PtJ� D� Q�N� s-et

ejtenek, addig ugyanabban a szóban a férfiak cs-t vagy r�HW�� ËJ\�SpOGiXO�D�Q�N�iOWDO
használt samkisin alak helyett a férfiak kivétel nélkül a ramkicsin-t ejtik. Egy másik

példa szerint az Egyesült Államok egyik tagállamában, Montanában él egy indián

W|U]V�� DKRO� D� NLHMWpV� D� EHV]pO�� QHPL� D]RQRVViJiW� MHO|OL�� +D� SpOGiXO� HJ\� IpUIL� Q�L
formát használ, akkor biszexuálisnak tekintik (KISS 1995: 102).

$� N�OI|OGL� V]HU]�N� N|]�O� WARDHAUGH említ még hasonló példákat

Szociolingvisztika c. könyvében. Egy, az angol nyelvre vonatkozó megjegyzése

szerint például, a skót iskolás lányok gyakrabban ejtik a t-t olyan szavakban, mint

például a water és a got, mint az ugyanabba a korcsoportba tartozó fiúk. Egy másik

SpOGiMD�V]HULQW�D]�HJ\LN�DPHULNDL�LQGLiQ�Q\HOYEHQ�D�Q�N�SDODWDOL]iOW�YHOiULV�]iUKDQJRW
ejtenek ott, ahol a férfiak palatalizált dentális zárhangot: kjatasa �Q�N�� a� djatsa

(férfiak). Ebben a nyelvben még egy érdekességet megfigyeltek a kutatók. Amikor

HJ\�Q�L�EHV]pO��IpUILW�LGp]��DNNRU�PLQGHQ�HVHWEHQ�Q�L�NLHMWpVW�WXODMGRQtW�QHNL��DPLNRU
YLV]RQW�HJ\�IpUIL� LGp]�Q�W��DNNRU�ÄIpUILNLHMWpVVHO´�EHV]pOWHWL��+D�HJ\�IpUIL�EHV]pO��D]
HOOHQNH]��QHP�NpSYLVHO�LQHN�NLHMWpVpW�KDV]QiOMD��DNNRU�D]W�D�Q�LHVVpJ�MHOpQHN�WDUWMiN�



7

Megint egy másik nyelvben, a bengáliban a férfiak a szó eleji [n]-t gyakran

KHO\HWWHVtWLN� >O@�OHO�� PtJ� D� Q�N�� D� J\HUHNHN� pV� D]� LVNROi]DWODQRN� H]W� QHP� WHV]LN
(WARDHAUGH 1995: 284).

Az angol nyelvre vonatkozóan született az a megállapítás is, hogy az ezt a nyelvet

DQ\DQ\HOYNpQW� EHV]pO�� Q�N� pV� IpUILDN� LQWRQiFLyV� VpPiL� YDODPHQQ\LUH� N�O|QE|]QHN
HJ\PiVWyO�� $� Q�N� XJ\DQLV� EL]RQ\RV� VpPiNDW� J\DNUDEEDQ� DONDOPD]QDN�� PLQW� D]
HOOHQNH]��QHP�NpSYLVHO�L��ËJ\�SpOGiXO��DKRJ\�D]W�WARDHAUGH LV�OHtUWD��D�Q�N�RO\DQ
kijelentéssel is válaszolhatnak egy kérdésre, amelynek az intonációs sémája a

NpUGpVHNUH� KDVRQOtW� �WHKiW� HPHONHG���� DKHO\HWW�� KRJ\� HUHV]NHG�� KDQJOHMWpVW
KDV]QiOQiQDN��(QQHN�YDOyV]tQ&OHJ�D]�D]�RND��KRJ\�D�Q�N�NHYpVEp�EL]WRVDN�PDJXNEDQ
pV�YpOHPpQ\�NEHQ��PLQW�D�IpUILDN��8J\DQHEE�O�D]�RNEyO�NLIRO\yODJ�KDV]QiOQDN�D�Q�N
W|EE� ÄPHJHU�VtW�� NpUGpVW´� �TXHVWLRQ�WDJ�� D� IpUILDNQiO�� (]W� D� PDJ\DUEDQ� D]� ÄXJ\H´
szócskával lehet kifejezni, mint például abban a mondatban, hogy Elmegyünk este

moziba, ugye? (WARDHAUGH 1999: 286).

2.2  Alaktan

$� Q\HOYL� UHQGV]HU� N|YHWNH]�� V]LQWMpQ�� D]� DODNWDQ� WHU�OHWpQ� LV� PHJILJ\HOKHW�N
eltérések a két nem nyelvhasználata között. SZABÓ ZOLTÁN a kalotaszegi nyelvjárás

LJHNpS]�� KDV]QiODWiEDQ�PXWDWNR]y� QHP]HGpNL� pV� QHPL� N�O|QEVpJHNHW� YL]VJiOWD�� $
NLLQGXOySRQWMD� D]� YROW�� KRJ\� ÄEiU� D]� LJHNpS]��KDV]QiODW� HJ\� YLV]RQ\ODJ� QDJ\REE
WHU�OHWHQ� LV�PHJOHKHW�VHQ� HJ\VpJHV��PpJLV� WDOiOKDWQL� N�O|QEVpJHW� HJ\� Q\HOYMiUiVRQ
belül is” (MNyj 8 (1962): 133). Ezek az eltérések pedig véleménye szerint a

N�O|QE|]��QHP]HGpNHN�pV�D�NpW�QHP�EHV]pGpEHQ�ILJ\HOKHW�N�PHJ�D�OHJMREEDQ�
 SZABÓ D�GROJR]DWiEDQ� D� NDORWDV]HJL� Q\HOYMiUiV� LJHNpS]��UHQGV]HUpUH� KHO\H]WH� D

hangsúlyt. Fontos ebben az esetben megemlíteni, hogy nem abból származnak

különbségek a nyelvhasználatban, hogy a nemek nem ismerik mindkét (a nyelvjárási

és a köznyelvi) formát. Az említett formáknak mindkét nem a tudatában van, de

DKRJ\� D� V]HU]�� IRJDOPD]�� ÄH]HNHW� QHP� XJ\DQRO\DQ�PpUWpNEHQ� pV� QHP� XJ\DQRO\DQ
PyGRQ�YHV]L�LJpQ\EH´��01\M�����������������$]�LG�VHEEHN�pV�D�Q�N�XJ\DQLV�LQNiEE
D� Q\HOYMiUiVL� IRUPiNDW� KDV]QiOMiN�� V� H]HNHW� KHO\H]LN� HO�WpUEH� D]� iOWDOXN� LV� LVPHUW
köznyelvi alakokhoz képest. Ezzel szemben a férfiak és a fiatalok

Q\HOYKDV]QiODWiEDQ� pSSHQ� D]� HOOHQNH]�� WHQGHQFLD� ILJ\HOKHW�� PHJ�� D]D]� LQNiEE� D
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N|]Q\HOYL� DODNRN� KDV]QiODWiYDO� pOQHN�� ÈOOiVSRQWMiQDN� DOiWiPDV]WiViUD� D� N|YHWNH]�
V]ySiURNDW�HPOtWL��D]�HOV��V]yW�D�Q�L�EHV]pO�NW�O��D�PiVRGLNDW�D�IpUILDNWyO�J\&MW|WWH��
csipdes ~ csipked, nyomogat ~ nyomkod, repdes ~ repked, rugdos ~ rugdal stb. A

V]HU]��D�WDSDV]WDODWDLW�D�N|YHWNH]�NpSSHQ�IRJODOMD�|VV]H�
    „$� Q�N� DNWtY� V]yNLQFVpEHQ� W|EE� Q\HOYMiUiVL� V]iUPD]pN� pO�� PLQW� D
IpUILDNpEDQ�� EiU� D]� LO\HQ� WHUPpV]HW&� LJpN� OHJQDJ\REE� UpV]pW� D� IpUILDN� LV
LVPHULN�� $� N|]Q\HOYL� KDWiVUD� EHNHU�OW�� ~MQDN� WHNLQWKHW�� DODNRNKR]� �SO�
fektet��YLV]RQ\tWYD�D�UpJLQHN�PLQ�VtWKHW���Q\HOYMiUiVL�pUWpN&�NpS]HWW�LJpN
(pl. feket�� WHKiW� LQNiEE� D� Q�N� EHV]pGpEHQ� pOQHN�� ,O\HQ� YRQDWNR]iVEDQ� D
Q�N�LJHNpS]��KDV]QiODWD�DUFKDLNXVDEE��PLQW�D�IpUILDNp´��01\M����������
135).

Az asszonyok nyelvében tehát sokkal több nyelvjárási származék él, mint a

férfiakéban. A köznyelv hatására bekerült újabb alakok inkább a férfiak

Q\HOYKDV]QiODWiEDQ�ILJ\HOKHW�N�PHJ��PtJ�D�UpJL��Q\HOYMiUiVL� IRUPiNDW� LQNiEE�D�Q�N
KDV]QiOMiN��(]�SHGLJ�D]pUW�YDQ�tJ\��PHUW�D�Q�N�Q\HOYH�DUFKDLNXVDEE��NRQ]HUYDWtYDEE�D
férfiakénál, legalábbis ebben a tekintetben.

$� Q�N� Q\HOYpQHN� DUFKDLNXVViJiW�BENIGNY GYULA is megemlíti. Ismertetésében

így fogalmazza meg véleményét a jelenség magyarázatáról:

Ä(J\�PiVLN�� V]LQWpQ� HOpJJp� iOWDOiQRVDQ� HOWHUMHGW� IHOIRJiV� V]HULQW� D� Q�N
beszéde konzervatívabb, egyes esetekben szinte archaikus a férfiakéhoz

YLV]RQ\tWYD�� (QQHN� RND� D� Q�QHN� PiV� V]RFLiOLV� KHO\]HWH�� Ki]KR]
kötöttsége, egyes vidékeken a nyilvánosságtól való elkülönítése,

NHYHVHEE� LVNROi]WDWiV�� NLVHEE�P&YHOWVpJ� pV� KDVRQOyN´� �01\M� �� �������
107).

 SZABÓ ZOLTÁN PDJ\DUi]DWiEDQ� LV� HOV�VRUEDQ� D� Q�N�Q\HOYpQHN� DUFKDLNXVViJiUD
KHO\H]�GLN� D� KDQJV~O\�� KRORWW� HQQHN� pSSHQ� D]� HOOHQNH]�MpUH� LV� UiYLOiJtW�� ËJ\
fogalmaz:

„[…] érdekes jelenségként említhetjük meg azt a körülményt, hogy a

VDMiWRVDQ� Q\HOYMiUiVL� NpS]pV&� LJpN� N|]�O� D� UpJHEEL�� PHJV]RNRWW
származékok mellett az újabbak, a szokatlanabbak, de szintén csak

Q\HOYMiUiVL�pUWpN&HN�>«@�DONRWyL�pV�KDV]QiOyL�HOV�VRUEDQ�V]LQWpQ�D�Q�N´
(MNyj 8 (1962): 135-136).
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(EE�O� D� V]HPSRQWEyO� WHKiW� D� Q�N� Q\HOYKDV]QiODWiUD� pSSHQ� D]� ~MtWiV� D� MHOOHP]��
eUGHNHV�MHOHQVpJ�PXWDWNR]LN� tJ\�D�J\HQJpEELN�QHP�NpSYLVHO�LQHN�D�Q\HOYpEHQ��KRO
DUFKDLNXV�MHOOHJ&��KRO�SHGLJ�~MtWy�WHQGHQFLiN�ILJ\HOKHW�N�PHJ�EHQQH�

A két nem nyelvhasználatában mutatkozó különbségek magyarázatául SZABÓ

ZOLTÁN V]HULQW�D]�D�WpQ\�V]ROJiO��KRJ\�D�IpUILDN�iOWDOiEDQ�ROYDVRWWDEEDN��PLQW�D�Q�N�
Rendszeresen forgatják a napilapokat, és szépirodalmat is gyakrabban olvasnak, mint

D�PiVLN�QHP�NpSYLVHO�L��(PHOOHWW�SHUV]H�D]W�LV�PHJ�NHOO�HPOtWHQL��KRJ\�D�NDORWDV]HJL
IpUILDN� W|EEVpJH� KRVV]DEE�U|YLGHEE� LG�UH� WiYRO� PDUDGW� D� IDOXMiWyO�� NDWRQiVNRGRWW�
gyárban, vagy a vasútnál dolgozott. Ilyen és ehhez hasonló okok miatt pedig a

férfiaknak sokkal élénkebb a köznyelvvel való kapcsolata, nyelvük jobban ki van

WpYH� D� N|]Q\HOYL� KDWiVRNQDN�� (]]HO� PDJ\DUi]KDWMXN�� KRJ\� D]� �� Q\HOY�NEHQ� D
nyelvjárási alakok rovására egyre több köznyelvi alak jelent meg. Ezzel szemben a

Q�N�Q\HOYpW�QHP�pUWpN�KDVRQOy�KDWiVRN�D�N|]Q\HOY�LUiQ\iEyO��H]pUW��N�PHJPDUDGWDN
a régiesebb, nyelvjárási formák használatánál.

$QQDN� YLV]RQW� HJpV]HQ�PiV� WHUPpV]HW&� RND� YDQ�� KRJ\� D� Q�N� Q\HOYKDV]QiODWiUD
HJ\V]HUUH� MHOOHP]��D]�DUFKDLNXVViJ�pV�D]�~MtWiV�� Ä7XGMXN��KRJ\�D]�~MtWiV� WHUPpNHQ\
talaja az affektív beszédhelyzet” (MNyj 8 (1962): 136) – mondja SZABÓ ZOLTÁN. Az

LO\HQ�EHV]pGKHO\]HWEHQ�XJ\DQLV�J\DNUDEEDQ�KDOOXQN�~MDEE�NpS]pV&� LJpNHW��$�Q�NUH
SHGLJ�N�O|Q|VHQ�MHOOHP]��D]�DIIHNWLYLWiV��QiOXN�H]�J\DNRULEE�pV�HU�VHEE�IRN~��PLQW�D
IpUILDNQiO�� $]� LO\HQ� MHOOHJ&� NLIHMH]pVPyG� WHKiW� HOV�VRUEDQ� D� Q�NUH� MHOOHP]��� H]pUW
WHOMHVHQ� ORJLNXV�� KRJ\� NpS]�KDV]QiODWXN� V]tQHVHEE�� N|WHWOHQHEE��PLQW� D]� HOOHQNH]�
QHP�NpSYLVHO�LQHN�Q\HOYH�

$� Q�N� Q\HOYpEHQ� MHOHQWNH]�� HPH� NHWW�VVpJHW�BENIGNY GYULA LV� PHJHPOtWL���
D]RQEDQ� D� WDQXOPiQ\iEDQ� QHP� VDMiW� WDSDV]WDODWDLW� tUMD� OH�� KDQHP� N�OI|OGL� V]HU]�N
megfigyeléseit összegzi. Példaként hozza föl STRAKA nevét, aki „a XVI-XVII.

V]i]DGL� IUDQFLD� JUDPPDWLNXVDLEyO� YHWW� LGp]HWHNNHO� NLPXWDWMD�� PLO\HQ� HU�V� ~MtWyN
YROWDN� DQQDN� D� NRUQDN� D� Q�L� D� IUDQFLD� NLHMWpVEHQ�� WHKiW� D� KDQJWDQEDQ´� �01\M� �
(1957): 107). STRAKA ugyan QHP�PDJ\DUi]]D�PHJ�H]W�D�MHOHQVpJHW��GH�PiV�V]HU]�N�
mint például COETSEM hasonló okokat sorolnak föl, mint a magyar nyelvészek között

SZABÓ ZOLTÁN. COETSEM V]HULQW�XJ\DQLV�SV]LFKLNDL�RNDL�YDQQDN�DQQDN��KRJ\�D�Q�N
hol konzervatívak, hol pedig újításokra hajlamosak nyelvhasználatukban. Ez az ok

SHGLJ� DEEDQ� NHUHVHQG��� KRJ\� D� J\HQJpEELN� QHP� NpSYLVHO�L� HU�VHEEHQ� iOOQDN� D]
érzelmek hatása alatt, mint a férfiak.
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KISS J(1�� ebben a tekintetben is számos érdekes példát mutat be írásában. A

.DULEL�IpOV]LJHW�HJ\LN�EHQQV]�O|WW� Q\HOYpEHQ�D]� HOYRQW� I�QHYHN�QHPH�N�O|QE|]LN� D
IpUILDN�pV�D�Q�N�Q\HOYKDV]QiODWiEDQ��$�Q�L�EHV]pO�N�XJ\DQLV�KtPQHP&NpQW��D�IpUILDN
YLV]RQW� Q�QHP&NpQW� KDV]QiOMiN��NHW�� $]�86$� HJ\LN� LQGLiQ� Q\HOYpEHQ� D� Q�N� iOWDO
használt igealakokhoz képest a férfiak nyelvhasználatában egy többlettoldalékkal

találkozhatunk. Ehhez hasonlóan egy másik indián nyelvben a férfiak egymás közötti

WiUVDOJiViEDQ�D�V]DYDN�KRVV]DEEDN��PLQW�PRQGMXN��KD�HJ\�Q�YHO�EHV]pOJHWQHN��YDJ\
KD� HJ\� Q�� HJ\� D]RQRV� QHP&YHO� NRPPXQLNiO�� $� NXWDWyN� H]]HO� NDSFVRODWEDQ� D]W
IHOWpWHOH]LN�� KRJ\� D� U|YLGHEE� Q�L� DODNRN� D� Q�N� DODFVRQ\DEE� WiUVDGDOPL� KHO\]HWpW
mutatják (KISS 1995: 102).

WARDHAUGH könyvében is számos példát találhat az olvasó az alaktan területén

MHOHQWNH]��Q\HOYKDV]QiODWEHOL�N�O|QEVpJHNUH�� ,WW�lehet megemlíteni mondjuk a japán

Q\HOYHW�� $� MDSiQ� Q�N� XJ\DQLV� EHV]pG� N|]EHQ� HJ\� SDUWLNXOD� �ne) használatával

Q\LOYiQtWMiN�NL�D]W��KRJ\�Q�N��8J\DQFVDN�D� MDSiQEDQ��KD� HJ\� IpUIL� WiUVDOJiV�N|]EHQ
önmagára utal, akkor wasit vagy oreW�KDV]QiO��PtJ�HJ\�Q��watasit vagy atasit. Ezt az

HON�O|Q�OpVW�D�J\HUHNHN�PiU�QDJ\RQ�NRUiQ�PHJWDQXOMiN��pV�D�NpV�EELHNEHQ�WXGDWRVDQ
alkalmazzák (WARDHAUGH 1999: 286).

2. 3 Szókincs

Talán ez az a terület egy nyelven belül, ahol a legszignifikánsabbak a két nem

nyelve közötti eltérések. A magyar nyelvészek közül BENIGNY GYULA

PHJiOODStWRWWD��KRJ\�ÄiOWDOiEDQ�D�Q�N�EHV]pGH�OHJLQNiEE�D�V]yNLQFVEHQ�N�O|QE|]LN�D
IpUILDNpWyO´� �01\M��� ��������������(]� W|EE�RNUD� LV�YLVV]DYH]HWKHW���0LQGHQNpSSHQ
XWDOQXQN� NHOO� D� IpUILDN� pV� Q�N� WiUVDGDORPEDQ� EHW|OW|WW� V]HUHSpUH��$� NpW� QHP� HOWpU�
IRJODONR]iVL�N|UHL�SpOGiXO�QDJ\PpUWpNEHQ�HO�VHJtWKHWLN�D�V]yNLQFV�GLIIHUHQFLiOyGiViW�
9DQQDN� RO\DQ� IRJODONR]iVRN�� DPHO\HN� NLIHMH]HWWHQ� Q�L� PXQNiN� �SO�� V]|YpV�� IRQiV�
varrás), és ezeknek a szakszókincsét nem ismerhetik teljes egészében a férfiak.

Ugyanakkor ez visszafelé is igaz: a különféle „férfias” munkák, így például a

PH]�JD]GDViJL�� YDJ\� P&KHO\PXQNiN� WHOMHV� V]yNLQFVpYHO� SHGLJ� D� Q�N� QLQFVHQHN
WLV]WiEDQ�� $� J\HUPHNQHYHOpV�� D� EHWHJiSROiV� LV� LQNiEE� Q�L� PXQND�� pV� D� QpSL
J\yJ\PyGRNDW�� LOOHWYH� EDERQiNDW� LV� D� Q�N� LVPHULN� MREEDQ�� DPLE�O� D]� N|YHWNH]LN�
hogy ezek szókincsében is jártasabbak az asszonyok. A katonai szolgálat, az idegen
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városokban való munkavállalás viszont a férfiak nyelvén hagyott kitörölhetetlen

nyomot: az ebben a közegben szerzett új szókincset nyilvánvalóan nem mindig

érthették az asszonyok.

VÉGH JÓZSEF a Társadalmi szempontok a népnyelvkutatásban FtP&
WDQXOPiQ\iEDQ�PpJ�D�N|YHWNH]�UH�LV�UiYLOiJtW�

„De van az eddig említetteknél egy sokkal fontosabb szempont. Tekintve,

KRJ\�D�Q�N�VRNNDO�]iUWDEE�N|]|VVpJEHQ�pOQHN��PLQW�D�IpUILDN��EHV]pGM�N
sokkal konzervatívabb, mint a férfiaké, akik a munkavállalás,

katonáskodás (háború) következtében a falujukból elkerülnek, a

N|]pOHWEHQ� LV� QDJ\REE� V]HUHSHW� MiWV]DQDN�� D� P&YHOW� WiUVDGDOPL
RV]WiO\RNNDO� W|EEHW� pULQWNH]QHN� pV� tJ\� D� OHJN�O|QE|]�EE� EHKDWiVRN�alá

kerülnek” (MNny III (1941): 319-320).

0HJLQW� D]W� D� Qp]HWHW� ROYDVKDWMXN� WHKiW�� KRJ\� D� Q�N� Q\HOYH� �MHOHQ� HVHWEHQ
szókincse) archaikusabb a férfiakéhoz képest. Ez igaz is abból a szempontból, hogy a

V]�O�IDOXQ� NtY�OL� KDWiVRN� PpO\� Q\RPRW� KDJ\QDN� D� IpUILDN� V]yNLQFVpEHQ�� PtJ� D]
RWWKRQ�PDUDGW�Q�N�VRN�V]yOiVW��N|]PRQGiVW��UL]QHN�D�Q\HOY�NEHQ��D�N�OV��KDWiVRNQDN
jobban ellenállnak, a hagyományokhoz pedig jobban ragaszkodnak, mint az

HOOHQNH]�� QHP� NpSYLVHO�L�� KOVÁCS ISTVÁN érdekes szempontból közelíti meg a

problémát, és így fogalmaz:

„A használatból kimúló bútorokkal, eszközökkel, felszerelésekkel,

ruházati darabokkal és szokásokkal, hiedelmekkel kivesznek

HOQHYH]pVHLN� LV�� 3O��� D� O�GD� ÄV]HNUpQ\�� VLIRQ\´� FVDN� D]� ��� pYHQ� IHO�OL
DVV]RQ\RN�I��E~WRUD´��01\M����������������

A két nem nyelvhasználatában mutatkozó szókincsbeli eltéréseket más

nyelvekben is megfigyelték már. KISS J(1�� közlése szerint például a japánban

vannak csak férfiak által használt személyes névmások. Ilyen a boku (egyes szám

HOV�� V]HPpO\�� LQIRUPiOLV�� pV� D]�ore, ami rosszallást, helytelenítést fejez ki. Ezzel

V]HPEHQ� URVV]DOOiVW� NLIHMH]�� Q�L� V]HPpO\HV� QpYPiV� QLQFV� D� MDSiQ� Q\HOYEHQ� �KISS

1995: 103).

9DQQDN� D]RQEDQ� RO\DQ� V]pOV�VpJHV� HVHWHN� LV�� DPLNRU� D� NpW� QHP� iOWDO� KDV]QiOW
szókincs majdnem teljes egészében különbözik egymástól, vagyis a nemek szinte két

N�O|QE|]�� Q\HOYHW� EHV]pOQHN�� $� NXWDWyN� HJ\� LO\HQ� HVHWUH� EXNNDQWDN� D]� �����DV
pYHNEHQ��HJ\�NtQDL�WDUWRPiQ\EDQ��$]�HUU�O�V]yOy�FLNN�D�1�N�/DSMD�2005. május 18-ai
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20. számának kilencedik oldalán jelent meg és rövid terjedelme miatt szó szerint

közlöm:

Ä6]y� V]HULQW� Q�L� Q\HOYHQ� EHV]pOQHN� ±� )HOIHGH]WpN� D� YLOiJ� HJ\HWOHQ� Q�L
Q\HOYpW�� D� N|]pS�NtQDL� +XQDQ� WDUWRPiQ\EDQ� pO��� \DR� QpSFVRSRUWKR]
WDUWR]y� Q�N� VDMiW� Q\HOY�N|Q� NRPPXQLNiOQDN��$� Q�L� Q\HOY� HUHGHWH�PpJ
kérdéses, bár már 1983 óta tanulmányozzák, és eddig mintegy kétezer

EHW&MpW�� MHOpW� KDWiUR]WiN� PHJ�� 6DMQRV�� IpO��� KRJ\� KDPDURVDQ� NLKDO� D
J\HQJpEELN�QHP�ÄNLQFVH´��KLV]HQ�PiU�FVDN�QpKiQ\�LG�V�HPEHU��N|]W�N�D
kilencvenhárom éves Yang Huanyi tud írni és olvasni is ezen az anyáról

lányra szálló nyelven. Érdekes, hogy a népcsoport férfijait sohasem

L]JDWWD�� PLE�O� ]iUMiN� NL� �NHW�� DVV]RQ\DLN� PLU�O� EHV]pOQHN� V]iPXNUD
érthetetlen szavakkal.”

A szókincs tekintetében rengeteg vizsgálat irányult az angol nyelvre. Van olyan

NXWDWy��DNL�D]W�iOOtWMD��KRJ\�D]�DQJRO�Q�N�J\DNUDEEDQ�KDV]QiOQDN�RO\DQ�V]tQQHYHNHW�
mint például a bézs, mályva, levendula, akvamarin, bíborvörös, PLQW� D]� HOOHQNH]�
QHP� NpSYLVHO�L�� 8J\DQFVDN� J\DNUDQ� KDV]QiOMiN� D]� RO\DQ� PHOOpNQHYHNHW�� PLQW� D]
elragadó, imádni való, isteni, pompás, míg ezek a férfiak beszédében csak nagyon

ritkán, vagy egyáltalán nem jelennek meg. Bizonyítani nem tudjuk, hogy ez így van-

H�� GH� D� Q�NQHN� iOOtWyODJ� VDMiW�� N�O|Q� V]yNpV]OHW�N� YDQ� EL]RQ\RV� pU]HOPHN
hangsúlyozására.

$�WpPD�IHONHOWHWWH�D]�pUGHNO�GpVHPHW��pV�YL]VJiODWRNDW�YpJH]WHP�D]�DQJRO�Q\HOYUH
vonatkozóan. A továbbiakban ismertetem a kutatást és az eredményeit.

$�NLLQGXOySRQWRP�D]�YROW��KRJ\�EL]RQ\RV�PHOOpNQHYHNHW�D�Q�N�VRNNDO�J\DNUDEEDQ
KDV]QiOQDN��PLQW� D� IpUILDN��$� YL]VJiOW�PHOOpNQHYHN� D� N|YHWNH]�N� YROWDN��beautiful

�J\|Q\|U&�, charming (elragadó), dear (kedves), delicate (finom), eager (lelkes),

happy (boldog), little (pici), lovely (bájos), pale (sápadt), precious (értékes), pretty

(csinos), sweet (édes). $]W� IHOWpWHOH]WHP�� KRJ\� KD� H]HN� D� PHOOpNQHYHN� D� Q�N
EHV]pGpEHQ� J\DNUDEEDQ� IRUGXOQDN� HO��� PLQW� D� IpUILDNpEDQ�� DNNRU� Q�N� iOWDO� tURWW
szövegekben (szépirodalmi alkotásokban) is gyakrabban kell, hogy megjelenjenek,

PLQW�PRQGMXN�D]�HOOHQNH]��QHP�NpSYLVHO�LQHN�tUiViEDQ�
$]� HOV�� IHODGDWRP� D]� YROW�� KRJ\� |VV]HJ\&MWVHN� IpUILDN�� LOOHWYH� Q�N� iOWDO� tURWW

V]|YHJNRUSXV]RNDW�� (UHGHWLOHJ� NL]iUyODJ� DPHULNDL� tUyN� pV� tUyQ�N�P&YHLW� V]HUHWWHP
YROQD�YL]VJiOQL��GH�PLYHO�QHP�iOOW�UHQGHONH]pVHPUH�PHJIHOHO��V]iP~�DPHULNDL�tUyQ�
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által írt regény, ezért brit regényeket is fölvettem a listámra. A szövegkorpuszok

|VV]HJ\&MWpVpEHQ� QDJ\� VHJtWVpJHPUH� YROW� D� YLOiJKiOy�� PHO\HQ� PD� PiU� W|EE� RO\DQ
KRQODSRW� LV� WDOiOKDW� D]� pUGHNO�G��� DKRO� WHOMHV� HJpV]pEHQ� I|OOHOKHWL� D� N�O|QE|]�
V]pSLURGDOPL� DONRWiVRNDW�� $]� pQ� YiODV]WiVRP� D� ZZZ�JXWHQEHUJ�QHW� QHY&� ROGDOUD
HVHWW��V�HUU�O�W|OW|WWHP�OH�D�N|YHWNH]��V]|YHJHNHW�

♦  1DWKDQLHO�+DZWKRUQH��$�VNDUOiW�EHW&
♦ Mark Twain: Tom Sawyer kalandjai

♦ (GJDU�$OODQ�3RH��gVV]HV�P&YHL���
♦ Jack London: A vadon szava

♦ James Fenimore Cooper: Az utolsó mohikán

♦ Herman Melville: Moby Dick

� Louise May Alcott: Jack és Jill

� Kate Chopin: The Awakening

� Harriet Beecher Stowe: Tamás bátya kunyhója

� Willa Cather: Az én Antóniám

� Jane Austen: Büszkeség és balítélet

� Charlotte Brontë: Jane Eyre

A szövegek immár a rendelkezésemre állottak, de ahhoz, hogy a vizsgálatomat

NLYLWHOH]QL� WXGMDP�� V]�NVpJ� YROW� HJ\�PHJIHOHO�� V]iPtWyJpSHV� SURJUDPUD��$� V]yEDQ
forgó program a Sisyphus Concordancer (SCO) nevet viseli, megalkotója pedig a

Debreceni Egyetem Angol-Amerikai Intézetének tanára, Tóth Ágoston. Ez a program

alkalmas írott szövegkorpuszok vizsgálatára több szempontból: például kulcsszavak

alapján (számomra ez a funkciója volt igazán érdekes), de emellett hasznos lehet

nyelvtanulás, illetve –tanítás esetében az osztályteremben is. A fent említett

V]pSLURGDOPL�DONRWiVRN�,QWHUQHWU�O�YDOy�OHW|OWpVH��PDMG�SHGLJ�D�6&2�SURJUDPED�YDOy
másolása után kerülhetett sor a szövegek vizsgálatára. Mivel engem a már felsorolt

PHOOpNQHYHN� HO�IRUGXOiVD� pUGHNHOW�� H]pUW� D]RNUD� |VV]SRQWRVtWRWWDP� PLQGHQ
ILJ\HOPHPHW��$�YL]VJiODW�HUHGPpQ\HLW�D�N|YHWNH]��WiEOi]DWEDQ�IRJODOWDP�|VV]H�
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beautiful 15 13 4 8 12 8 15 15 28 12 15 68

charming 0 0 0 0 0 1 6 20 4 1 4 0

dear 10 11 0 9 6 2 92 157 30 9 23 105

delicate 10 9 0 7 4 0 10 6 10 2 9 8

eager 11 3 4 13 3 1 27 13 11 4 2 2

happy 15 16 0 7 4 15 64 81 54 13 11 32

little 239 234 16 249 106 142 373 189 342 231 186 362

lovely 14 2 0 11 2 2 35 3 14 8 0 6

pale 46 24 2 18 6 6 14 4 53 8 7 18

precious 12 4 1 18 0 8 15 2 5 3 4 7

pretty 4 3 4 29 3 17 111 24 23 30 14 69

sweet 22 5 2 26 3 3 47 6 41 7 10 18

(]W�D�WiEOi]DWRW�D�N|YHWNH]�NpSSHQ�NHOO�pUWHOPH]QL��$]�HOV��RV]ORSEDQ�WDOiOKDWyN�D
YL]VJiOW� PHOOpNQHYHN� EHW&UHQGEHQ�� D]� HOV�� VRUEDQ� SHGLJ� D� WiUJ\DOW� V]HU]�N� QHYHL
�V]DJJDWRWW�YRQDOODO�HOYiODV]WYD�D�IpUILDN�pV�D�Q�N���$�FHOOiNEDQ�WDOiOKDWy�V]iPDGDWRN
D]W�MHO]LN��KRJ\�D]�DGRWW�tUy�YDJ\�tUyQ��DONRWiViEDQ�KiQ\�DONDORPPDO�IRUGXOW�HO��D]
adott melléknév.

$� WiEOi]DWEDQ�ROYDVKDWy� HUHGPpQ\HNHW� D�N|YHWNH]�NpSSHQ�NDSWDP�PHJ��$�6&2
SURJUDP�VHJtWVpJpYHO�NpV]tWHWWHP�NpW�V]yOLVWiW��HJ\HW�D�Q�N��HJ\HW�SHGLJ�D�IpUILDN�iOWDO
tURWW�V]|YHJHNUH�WiPDV]NRGYD��(]�D�NpW�OLVWD�WDUWDOPD]WD�D]�tUiVP&YHNEHQ�HO�IRUGXOy
|VV]HV� V]yW�� LOOHWYH� HO�IRUGXOiVXN� V]iPiW� LV�� (]HN� XWiQ� HJ\HVpYHO� NLYiODV]WRWWDP� D
YL]VJiOW�PHOOpNQHYHNHW��pV�HO�IRUGXOiVXN�V]iPiW�I|OMHJ\H]WHP�D�IHQWL�WiEOi]DWED�

A vizsgálat eredményei nagyon érdekesek. Megállapíthatjuk, hogy a tizenkét

PHOOpNQHYHW�PLQG�D�IpUILDN��PLQG�SHGLJ�D�Q�N�KDV]QiOMiN�LURGDOPL�DONRWiVDLNEDQ��$]
egyik melléknév azonban (charming) csak egyetlen alkalommal jelenik meg a férfiak

írásaiban; míg egy másik (little�� VRNNDO� W|EEV]|U� IRUGXO� HO���PpJ� KD� QHP� LV� RO\DQ
J\DNUDQ��PLQW� D� Q�NQpO�� $� W|EEL� Wt]�PHOOpNQpY� N|]|WW� LV� HO�IRUGXO� QpKiQ\�� DPLNHW
egyes férfi írók nem használnak (dear, delicate, lovely, precious���ÈOWDOiEDQ� D� Q�N
DONDOPD]]iN� H]HNHW� D� PHOOpNQHYHNHW�� GH� QiOXN� LV� HO�IRUGXO�� KRJ\� NHYHVHEE
DONDORPPDO�IRUGXOQDN�HO��D�YiUWQiO�
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$]� DGDWRN� HOHP]pVpW� N|YHW�HQ� D]� HUHGPpQ\HNHW� HEEHQ� D� GLDJUDPEDQ� IRJODOWDP
össze:

 Mivel a konkrét számadatok nem fértek bele a diagramba, ezért azokat egy külön

táblázatban közlöm:

férfi Q�L
beautiful 60 153
charming 1 35

dear 38 416
delicate 30 45
eager 35 59
happy 57 255
little 986 1683

lovely 31 66
pale 102 104

precious 43 36
pretty 60 271
sweet 61 129

$�WiEOi]DWEyO�HJ\pUWHOP&HQ�NLW&QLN��KRJ\�D�Q�N�VRNNDO�J\DNUDEEDQ�KDV]QiOMiN�D
vizsgált mellékneveket, mint a férfiak. Egyetlen esetben azonban, érdekes dolgot

figyelhettünk meg: a precious PHOOpNQpY� XJ\DQLV� D� IpUIL� tUyN� iOWDO� tURWW� P&YHNEHQ
W|EEV]|U� IRUGXOW� HO��� PLQW� D� Q�NQpO�� (]� D]RQEDQ�� YpOHPpQ\HP� V]HULQW�� PLW� VHP
YiOWR]WDW� D]� HUHGPpQ\HQ�� LJD]ROyGRWW� D]� D� I|OWpWHOH]pV�� KRJ\� D� Q�N� J\DNUDEEDQ
KDV]QiOQDN�EL]RQ\RV�PHOOpNQHYHNHW��PLQW�D]�HOOHQNH]��QHP�NpSYLVHO�L��(]�SHGLJ�D]W
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WiPDV]WMD�DOi��KRJ\�D�Q�N�VDMiWRV�NLIHMH]pVNpV]OHWWHO�UHQGHONH]QHN�EL]RQ\RV�pU]HOPHN
hangsúlyozására.

(J\�pUGHNHVVpJH� D�GRORJQDN��KRJ\�D� IpUILDN�pV�Q�N�V]yKDV]QiODWiEDQ�PXWDWNR]y
különbségekre már az ókorban is rámutattak. VÉGH JÓZSEF például tanulmányában

HJ\�PiVLN�V]HU]���SCHMIDT JÓZSEF munkájából idéz. Az idézet szerint Ciceró már a

VDMiW� NRUiEDQ� PHJILJ\HOWH� �L�H�� ���� ±� L�H�� ���LJ� pOW��� KRJ\� D� UyPDL� Q�N� PiVNpQW
EHV]pOWHN�� PLQW� D� IpUILDN�� PHUW� D� Q�N� QHP� YHWWHN� UpV]W� D� Q\LOYiQRV� pOHWEHQ�� DPL
természetesen más nyelvhasználatot kívánt meg, mint mondjuk az otthoni háztartás

(MNny III (1941): 320).

3. A társalgási stílusban mutatkozó különbségek

Mint megfigyelhettük, a nyelvi rendszer egyes szintjein – a hangtan, az alaktan és

D� V]yNLQFV� WHU�OHWpQ� ±� V]iPRV� HOWpUpV� MHOHQWNH]KHW� D� IpUILDN� pV� Q�N� Q\HOYH� N|]|WW�
(]HN� XWiQ� HJ\iOWDOiQ� QHP� PHJOHS��� KRJ\� D� QHPHN� WiUVDOJiVL� VWtOXViEDQ� LV
PXWDWNR]KDWQDN�N�O|QEVpJHN��(]HQ�HOWpUpVHN�HJ\LN�UpV]H�WiUVDGDOPL�WpQ\H]�NUH��PtJ
PiVLN�UpV]H�D]�HOWpU��V]RFLDOL]iFLyV�HOMiUiVRNUD�YH]HWKHW��YLVV]D�

$�WiUVDOJiV�HJ\LN�OHJIRQWRVDEE�DODSHOYH�D]�~Q��HJ\�WWP&N|GpVL�HOY��DPL�D�EHV]pO�
pV� D�KDOOJDWy�N|OFV|Q|V� HJ\�WWP&N|GpVpW� IHOWpWHOH]L� D� WHOMHV�PHJpUWpV� pUGHNpEHQ��$
IpUILDN�pV�Q�N�NRPPXQLNiFLyMD�W|EE�V]HPSRQWEyO�LV�HOWpU�HJ\PiVWyO��PHUW�Ä>«@�PiV�
PiV� Q\HOYKDV]QiODWRW� WDUWDQDN� PHJIHOHO�QHN� HJ\� DGRWW� V]LWXiFLyEDQ�� V� WiUVDOJiVL
VWtOXVXN� LV� HQQHN� PHJIHOHO�HQ� DODNXO´� �SIMON 1999: 98). Ez az idézet egy olyan

WDQXOPiQ\EyO�YDOy��PHO\QHN� V]HU]�MH� D�1pJ\� HVN�Y�� pV� HJ\� WHPHWpV�FtP&� DPHULNDL
film alapján vizsgálta a társalgási stílusban megmutatkozó nemi jellegzetességeket és

különbségeket. SIMON ORSOLYA D�N|YHWNH]��V]HPSRQWRNUD�KHO\H]WH�D�KDQJV~O\W�
� %�EHV]pG&VpJ
� Visszaigazolás, visszacsatolás

� Utasítások, felszólítások

� 1pJ\EHW&V�pV�WDEXV]DYDN��V]OHQJ
� Bókok

� Nyomatékosító hangsúly

� Udvariasság

� Pletyka
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$� N|]KLHGHOHP� V]HULQW� SpOGiXO� D� Q�N� VRNNDO� W|EEHW� EHV]pOQHN�� PLQW� D� IpUILDN�
(QQHN�D]RQEDQ�HOOHQWPRQG�D]�D�PHJILJ\HOpV��DPLW�D�V]HU]��D�ILOPEHOL� WDSDV]WDODWRN
alapján is alátámaszt), hogy a legtöbb esetben a férfiak azok, akik a beszélgetés

LUiQ\tWiViW�D�NH]�NEH�YHV]LN�� XJ\DQLV�� Ä)pUILDN� pV�Q�N� LQWHUDNFLyMiEDQ� D� WiUVDGDOPL
HOYiUiVRNQDN�PHJIHOHO�HQ�D�Q�N�KDOOJDWQDN��YDJ\�FVDN�NHYHVHEEV]HU�V]yODOQDN�PHJ´
(SIMON ������������$�V]HU]��iOWDO�HPOtWHWW�N|]KHO\QHN�D�PiVLN�RND�D]�OHKHW��KRJ\�D
Q�N� iOWDO� NHGYHOW� WpPiNDW� �FVDOiG�� RWWKRQ�� PLQGLJ� LV� PiVRGODJRVQDN� WDUWRWWiN�
DPHO\U�O�QHP�pUGHPHV�DQQ\LW�EHV]pOQL��$�Q�L�EHV]pG�WHUMHGHOPpW�D]RQEDQ�Q|YHOKHWLN
bizonyos jellegzetességek: így például a férfiakénál udvariasabb, támogatóbb

Q\HOYKDV]QiODW� NLIHMH]�HV]N|]HL�� D� IpUILDN� YLV]RQW� iOWDOiEDQ� W|EE� ÄPHOOpNHV´� V]yW
KDJ\QDN�HO�pO�EHV]pGEHQ�

 SIMON ORSOLYA N|YHWNH]�� YL]VJiODWL� V]HPSRQWMD� D� YLVV]DLJD]ROiV�
YLVV]DFVDWROiV�YROW��(J\�DQJRO�V]HU]���HOLMES PXQNiMiEyO�LGp]��DNL�D�N|YHWNH]�NHW
iOOtWMD�� Ä>«@� D� Q�N� W|EE� EiWRUtWy� YLVV]DMHO]pVW� DGQDN� EHV]pGSDUWQHU�NQHN�� PLQW� D
férfiak”1 (SIMON 1999: 101).  A férfiak azonban ezeket a visszajelzéseket nem

EiWRUtWiVNpQW� pUWHOPH]LN�� /iWV]yODJ� XJ\DQLV� D� Q�N� iOODQGyDQ� HJ\HWpUWHQHN� YHO�N�
bólogatnak, nincs önálló véleményük, és rövid válaszreakcióikkal csak

bizonytalanságukat mutatják ki. Sokáig az olyan nyelvi szerkezeteket, mint például a

U|YLG� YiODV]UHDNFLyN�� D� W|OWHOpNV]DYDN�� ÄXJ\H´� NpUGpVHN�� HXIHPL]PXVRN� VWE�� Q�NUH
MHOOHP]�QHN�WDUWRWWiN��GH�D�NXWDWyN�D]yWD�EHEL]RQ\tWRWWiN��KRJ\�ÄH]HN�D�V]HUNH]HWHN
más-más kontextusban más-más funkciót tölthetnek be, így nem kizárólagosan

bizonytalanságot fejeznek ki” (SIMON ������ ������ ËJ\� SpOGiXO� D� Q�N� U|YLG
YiODV]UHDNFLyL� D� WpPD� LUiQWL� pUGHNO�GpV�NHW� KLYDWRWWDN� N|]YHWtWHQL� D� EHV]pGSDUWQHU
felé. Ugyanígy a töltelékszavak (pl. well, you know, I think stb.��VHP�PLQGLJ�D�Q�N
EL]RQ\WDODQViJiW� MHO|OLN�� .XWDWiVRN� EHEL]RQ\tWRWWiN�� KRJ\� D� Q�N� H]HNHW� D� V]DYDNDW
inkább magabiztosságuk kifejezésére használják. Az „ugye” kérdések esetében pedig

D]W� PRQGKDWMXN�� KRJ\� H]HN� Ä>«@� D� Q�N� V]iPiUD� D� EHV]pGSDUWQHU�NUH� YDOy
ráhangolódás, udvariasság, támogatás, nemegyszer a beszélgetés fenntartásának,

vagy egy negatív megjegyzés gyengítésének az eszközei” (SIMON 1999: 102).

Egy másik vizsgált szempont az utasítás, felszólítás. Kutatók megállapították,

KRJ\�D� IpUILDN�pV�Q�N�PiV�PiV�VWUDWpJLiW�DONDOPD]QDN�DNNRU��KD�YDODNLW� IHO� DNDUQDN
                                                          
1 Eredeti megfogalmazásban: „[…] women provide more encouraging feedback to their
conversational partners than men do” (HOLMES. An Introduction to Sociolinguistcs. London:
Longman. 1992.)
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V]yOtWDQL� HJ\� IHODGDW� HOYpJ]pVpUH�� (EEHQ� SHGLJ� iOWDOiEDQ� D� Q�N� EL]RQ\XOQDN
sikeresebbnek. A férfiak gyakran alkalmazzák az ún. „közvetlen felszólítást”. Ezzel

V]HPEHQ� D� Q�N� ÄNpUpVHLNHW� NpUGpV� YDJ\� N|]|V� FVHOHNYpVUH� EX]GtWiV� IRUPiMiEDQ
fogalmazzák meg” (SIMON ������������$�YL]VJiOW�ILOPEHQ�PLQGNHWW�UH�WDOiOW�SpOGiW�D
WDQXOPiQ\� V]HU]�MH�� $]� LV� HO�IRUGXOW�� KRJ\� D� Q�N� PpJLV� IHOV]yOtWy� IRUPiNDW
alkalmaztak, ebben az esetben azonban általában tagadó alakokat választottak.

A közhiedelem úgy tartja, hogy a férfiak gyakrabban használnak trágár

NLIHMH]pVHNHW��PLQW� D� Q�N�� DNLN� iOWDOiEDQ� N|]YHWHWWHEE� IRUPiEDQ� IHMH]LN� NL� QHJDWtY
élményeiket. A film ezt a nézetet nem támasztotta alá, ugyanis kiderült, hogy ebben a

WHNLQWHWEHQ� �VDMQRV�� QLQFV� N�O|QEVpJ� D� NpW� QHP� Q\HOYKDV]QiODWD� N|]|WW�� D� Q�N
ugyanúgy káromkodnak bizonyos esetekben, mint a férfiak. Itt lehet megemlíteni egy

PiVLN� PDJ\DU� WDQXOPiQ\W�� DPL� XJ\DQH]]HO� D� SUREOpPiYDO� IRJODONR]LN�� $� V]HU]��
SÁRKÁNY ANITA ~J\�WDOiOMD��KRJ\�ÄPLQGHQ�IpUIL�NiURPNRGLN��D�Q�N�HJ\�UpV]H�QHP��D
többség nagyon ritkán” (KISS 1995: 104).

$]W�LV�EHEL]RQ\tWRWWiN�PiU�D�NXWDWyN��KRJ\�D�Q�N�VRNNDO� W|EE�EyNRW�DGQDN�pV
NDSQDN��PLQW�D� IpUILDN��+D�HJ\�Q��EyNRO�HJ\�PiVLNQDN��D]� HJ\iOWDOiQ�QHP� IHOW&Q��
inkább mindennaposnak mondható esemény. Ezzel kapcsolatban azt is megfigyelték,

KRJ\� D� Q�N� iOWDOiEDQ� HJ\PiV� NLQp]HWpW� GLFVpULN�� PtJ� D� IpUILDN� D� PiVLN� WXODMGRQiW
teszik bókuk tárgyává.

Mint már említettem egy korábbi fejezetben (ld. Hangtan), egy magyar

nyelvész, MAGDICS KLÁRA DUUD� D� N|YHWNH]WHWpVUH� MXWRWW�� KRJ\� D� Q�N� EHV]pGH
iOWDOiEDQ�GDOODPRVDEE�D�IpUILDNpQiO��pV�D�Q�N�MREEDQ�W|UHNHGQHN�D�V]LPPHWULiUD��PLQW
D]� HOOHQNH]�� QHP� NpSYLVHO�L�� (]� D� SUREOpPD� LV� HO�NHU�O� SIMON ORSOLYA

tanulmányában, aki a 1pJ\�HVN�Y��pV�HJ\�WHPHWpV�c. film alapján azt a következtetést

YRQMD�OH��KRJ\�D�Q�N�EHV]pGH��KDQJOHMWpVH�GLQDPLNXVDEE�D�IpUILDNpQiO�
(J\� N|YHWNH]�� V]HPSRQW� D� WDQXOPiQ\EDQ� D]� XGYDULDVViJ��$� WDEXV]DYDN� pV� D

EyNRN� NDSFViQ�PiU� HO�NHU�OW�� KRJ\� D� Q�NHW� XGYDULDVDEEQDN� WDUWMiN� D� IpUILDNQiO�� $
J\HQJpEELN�QHP�NpSYLVHO�L� iOWDOiEDQ� MREEDQ�RGDILJ\HOQHN�DUUD�� KRJ\�PLO\HQ�KDWiVW
váltanak ki a hallgatóban, ezért többször használják az ún. pozitív és negatív

XGYDULDVViJL�NLIHMH]�HV]N|]|NHW��PtJ�H]]HO�V]HPEHQ�D�IpUILDN�EHV]pGH�VRNNDO�LQNiEE
WpQ\V]HU&�pV�OpQ\HJUH�W|U��
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$�V]HU]�� OHJXWROVy�YL]VJiODWL�V]HPSRQWMD�D�SOHW\ND��(]�PHJLQW�FVDN�HJ\�RO\DQ
WHU�OHW�� DPHO\HW� D� Q�NK|]� NDSFVRO� D� N|]KLHGHOHP�� $UUyO� YDQ� WXODMGRQNpSSHQ� V]y�
KRJ\�D�Q�N�J\DNUDEEDQ�IHMH]LN�NL�pU]pVHLNHW�pV�N|]|V�pUWpNHLNHW��pV�HQQHN�pUGHNpEHQ

„már korábban megtárgyalt nyelvi eszközökkel élnek, mint pl. az

HJ\HWpUWpV�� D� UiVHJtW�� ÄXJ\H´� NpUGpV�� D� SR]LWtY� YLVV]DFVDWROiV� YDJ\
egymás szavainak kiegészítése, megismétlése” (SIMON 1999: 105).

7XODMGRQNpSSHQ� H]W�PLQ�VtWLN� D� IpUILDN� SOHW\NiONRGiVQDN�� DPL� QiOXN� D]pUW� LV� RO\DQ
QHKH]HQ� WHWWHQ� pUKHW��� PHUW� �N� WiUVDOJiVDLNEDQ� D]� LQIRUPiFLyiWDGiVUD� KHO\H]LN� D
hangsúlyt, és az érzelmeknek nagyon kevés szerepet tulajdonítanak.

SIMON ORSOLYA példáját és tanulmányát alapul véve megkíséreltem saját

következtetéseket levonni a nemek társalgási stílusában mutatkozó eltérésekre

vonatkozóan. A vizsgálat alapjául egy, a közelmúltban készült magyar filmet

választottam, ami az Egy szoknya, egy nadrág címet viseli. Megtartottam a

WDQXOPiQ\�V]HU]�MH�iOWDO�KDV]QiOW� V]HPSRQWUHQGV]HUW� �E�EHV]pG&VpJ��YLVV]DLJD]ROiV�
YLVV]DFVDWROiV�� XWDVtWiVRN�� IHOV]yOtWiVRN�� QpJ\EHW&V� pV� WDEXV]DYDN�� V]OHQJ�� EyNRN�
nyomatékosító hangsúly; udvariasság; pletyka), de az elképzelésem az volt, hogy

H]HNHW�D�V]HPSRQWRNDW�QHP�HJ\HVpYHO��KDQHP�QpJ\�I��FVRSRUWRQ�EHO�O�YL]VJiORP��(]
D�KiURP�FVRSRUW�D�EHV]pOJHWpVHNEHQ�UpV]W�YHY��V]HPpO\HN�QHPH�V]HULQW�RV]OLN�PHJ�
$]�HOV�EH�NHU�OWHN�D]RN�D�V]LWXiFLyN��DPHO\HNEHQ�IpUILDN�EHV]pOJHWQHN�IpUILDNNDO��D
PiVRGLNED�� DPLNRU� Q�N�EHV]pOJHWQHN� D]RQRV� QHP&� WiUVDLNNDO��$�KDUPDGLN� YL]VJiOW
FVRSRUWED�SHGLJ�D]RN�D�WiUVDOJiVRN�NHU�OWHN��DPHO\HNQHN�UpV]WYHY�L�N|]|WW�PLQGNpW
QHP� NpSYLVHO�L� MHOHQ� YDQQDN�� $� QHJ\HGLN� YL]VJiODWL� FVRSRUWRW� SHGLJ� D]RN� D
EHV]pOJHWpVHN�WHV]LN�NL��DPHO\HNEHQ�NpW�IpUIL�EHV]pOJHW�XJ\DQ��GH�HJ\LN�N�Q�L�UXKiED
YDQ� |OW|]YH�� Q�LHVHQ� YLVHONHGLN�� PHUW� V]HUHSH� V]HULQW� HJ\� Q�W� NHOO� PHJIRUPiOQLD�
eljátszania.

Az Egy szoknya, egy nadrág
2
 c. vígjáték Sóvári Péter színész története, aki

EHOHV]HUHW� J\|Q\|U&� NROOpJDQ�MpEH�� 3LQWpU� ,ERO\iED�� ÈP� ,ERO\D� V]tYpUH� PiV� LV
SiO\i]LN� %RUVDL� /DMRV� UHQGH]�� V]HPpO\pEHQ�� 3pWHU�� KRJ\� HOWiYROtWVD� YiODV]WRWWMD
N|UQ\H]HWpE�O� /DMRVW�� Q�L� UXKiED� E~MYD� HOMiWVV]D� %RUVDL� PH[LNyL� �]OHWWiUViQDN�� D
V]DSSDQRSHUiN� NRURQi]DWODQ� NLUiO\Q�MpQHN�� 'XOFLQHD� GH� OD� 5RVD�QDN� D� V]HUHSpW�� $
EDMRN�FVDN�DNNRU�NH]G�GQHN��DPLNRU�PHJMHOHQLN�D�V]tQHQ�D]�LJD]L�'XOFLQHD«�A nagy

OHOHSOH]�GpV�SHGLJ�QHP�PDUDG�HO�
                                                          
2� $� ILOP� UHQGH]�MH� *\|QJ\|VV\� %HQFH�� pV� D� I�V]HUHSHNEHQ� 5XGROI� 3pWHUW�� %DMRU� ,PUpW�� 2URV]OiQ
6]RQMiW�pV�.pUL�.LWW\�W�OiWKDWMiN�D�Qp]�N��$]�DONRWiV������EHQ�NpV]�OW�
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(OV��V]HPSRQWNpQW�WHKiW�D]RNDW�D�V]LWXiFLyNDW�ILJ\HOWHP�PHJ��DPHO\HNEHQ�IpUILDN
EHV]pOJHWQHN� D]RQRV� QHP&� WiUVDLNNDO�� $]� LO\HQ� MHOOHJ&� WiUVDOJiVRN� OHJW|EEMpEHQ� D
WpPD� D� Q�L� QHP�� D� IpUIL�Q�� NDSFVRODW�� HJ\PiV� XJUDWiVD�� HU�ILWRJWDWiV� YROW�� $� Q�L
QHPU�O� IRO\WDWRWW� EHV]pOJHWpVHN� HJ\LN� pUGHNHVVpJH� D]�� KRJ\� HJ\PiV� N|]|WWL
társalgásban a férfiak hajlamosak olyan megnevezésekkel illetni a környezetükben

megforduló hölgyeket, mint például SLPDV]�NLV�UDJDGR]y��K~VHY��Q|YpQ\��hülye tyúk.

�1DJ\RQ� J\DNRUL� YROW� D]� HOHP]HWW� ILOPEHQ�� KRJ\� D� IpUIL� V]HUHSO�N� HJ\PiVW
XJUDWWiN�� (]� YROW� D� OHJMHOOHP]�EE�.XSOXQJ� pV� &VXPSL� SiUEHV]pGHLUH� ��N� D]� XNUiQ
maffia behajtóinak adták ki magukat), amelyek közül most csupán egyet hozok

példának:

„Csumpi: Figyelj, neked mikor halt meg a fodrászod? [célozva arra,

hogy Kuplung végre levágathatná a hosszú haját]

Kuplung: Amikor megtudta, hogy élve születtél, agyvérzést kapott.”

  Az is egy érdekesség, hogy a férfiak hogyan szólítják egymást, vagy hogyan

beszélnek egy másik férfiról a baráti társaságban. Erre is lehet példákat említeni a

ILOPE�O�� 6yYiUL� H]HNNHO� D� QHYHNNHO� LOOHWL� HOOHQIHOpW�� %RUVDL� /DMRVW�� lúzer, pocok,

kertitörpe, mocsok; V�W�DPLNRU�PiU�YpJNpSS�EHWHOW�D�SRKiU�QiOD��DNNRU�D�N|YHWNH]�
hosszú kifejezést használja Borsaira: V]HPpW� WHW&� NLV� SRFRN� UiJFViOy. Ezekkel a

PHJQHYH]pVHNNHO�YDOyV]tQ&OHJ�D�VDMiW� IHOV�EEUHQG&VpJpW��pV�D]�HOOHQIHOH� LUiQW�pU]HWW
ellenszenvet akarja kifejezni. A másik oldalon azonban ott van Borsai, aki szintén

IHOV�EEUHQG&QHN�pU]L�PDJiW� 6yYiUL� 3pWHUKH]� NpSHVW�� pV� H]HNNHO� D�PHJQHYH]pVHNNHO
HPOHJHWL��W��ripacs, ripikém, öcsisajt.

 0RVW� SHGLJ� Qp]]�QN� PHJ� N|]HOHEEU�O� QpKiQ\DW� D]RQ� V]HPSRQWRN� N|]�O�
amelyeket SIMON ORSOLYA is vizsgál a tanulmányában. Az egyik ilyen szempont az

XWDVtWiV��IHOV]yOtWiV��7XGMXN��KRJ\�IpUILDN�pV�Q�N�PiV�PiV�VWUDWpJLiW�DONDOPD]QDN��KD
valakit fel akarnak szólítani egy feladat elvégzésére. A férfiak általában az ún.

ÄN|]YHWOHQ�IHOV]yOtWiVW´�DONDOPD]]iN��DPL�D]W�MHOHQWL��KRJ\�HJ\V]HU&� IHOV]yOtWy�PyG~
LJHDODNRNDW� KDV]QiOQDN�� PtJ� H]]HO� V]HPEHQ� D� Q�N� NpUpVHLNHW� NpUGpV�� YDJ\� N|]|V
cselekvésre buzdítás formájában fogalmazzák meg. Ez így van az Egy szoknya, egy

nadrág�EDQ�LV��pV�D�N|YHWNH]���IpUILDN�V]iMiEyO�HOKDQJ]RWW�SpOGDPRQGDWRNDW�OHKHW�LGH
sorolni: Húzd ki Zsiga! Tartsd már fel a kezed!� $]� LWW� HO�IRUGXOy� NpW� PRQGDW� D
N|]YHWOHQ�IHOV]yOtWiVUD�OHKHW�SpOGD��(O�IRUGXOW�RO\DQ�HVHW�LV��DPLNRU�D]�HJ\LN�V]HUHSO�
�%RUVDL�� ~J\� V]yOtWRWWD� IHO� FVHOHNYpVUH� D]� DONDOPD]RWWMiW�� KRJ\� NLMHOHQW�� PyG~
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igealakot használt (Most akkor fölviszed ezt a csokrot a kisasszonynak…). Ez a

PHJQ\LOYiQXOiV�HJ\pUWHOP&HQ�MHO]L�D]W�D]�alá- illetve fölérendeltségi viszonyt, ami a

NpW�V]HUHSO��ILOPEHOL�VWiWXV]iEyO�DGyGyDQ��I�Q|N�pV�EHRV]WRWWMD��N|]|WW�N�IHQQiOOW�
$� N|]KLHGHOHP� V]HULQW� D� IpUILDN� J\DNUDEEDQ� NiURPNRGQDN�� PLQW� D� Q�N�� pV� D

QpJ\EHW&V� LOOHWYH� WDEXV]DYDN� LV� J\DNUDEEDQ� PHJMHOHQQHN� D]� �� EHV]pG�NEHQ�� (]
EHLJD]ROyGQL� OiWV]LN� D� WiUJ\DOW� ILOP� DODSMiQ�� XJ\DQLV� V]LQWH� FVDN� D� IpUIL� V]HUHSO�N
V]iMiEyO�OHKHWHWW�KDOODQL�D�N|YHWNH]��NLIHMH]pVHNHW��Be se tudod indítani azt a szart!

vagy Hogy lehet ilyen buzi módon vezetni?, Bassza meg! stb.

$�N|YHWNH]��YL]VJiODWL� FVRSRUWED� D�Q�N�N|]|WW� IRO\y� LQWHUDNFLyNDW�KHO\H]WHP��$
Q�N�HJ\PiVVDO�IRO\WDWRWW�EHV]pOJHWpVHLQHN�I��WpPiL�WHUPpV]HWHVHQ�D�IpUILDN��UDQGHY~N
pV� PiV� Q�N� ÄpUWpNHOpVHL´� YROWDN�� $� WiUJ\DOW� ILOPEHQ� NpW� YDJ\� W|EE� Q�� N|]|WWL
SiUEHV]pGUH�QHP�VRN�SpOGiW�WDOiOKDWQL��PpJLV�D�OHJMHOOHP]�EEHN�HEEHQ�D�FVRSRUWEDQ�D
3LQWpU� ,ERO\D� V]tQpV]Q�� pV�PHQHG]VHUH��.DPLOOD�N|]|WWL� EHV]pOJHWpVHN��$�NpW� K|OJ\
közötti kb. 20-25 év korkülönbség magyarázza, hogy Kamilla sokszor az „élet nagy

LJD]ViJDLW´�RV]WMD�PHJ�,ERO\iYDO��ËJ\�SpOGiXO�D�N|YHWNH]��PHJQ\LODWNR]iVRNEDQ�LV�H]
történik:

„Kamilla: Ha egy férfi nem megy el a randevúra, csak akkor lehet neki

megbocsátani, ha legközelebb magával viszi a fejére esett téglát, ami

miatt nem tudott eljönni.”

 „Ibolya: Kamilla, szerinted jelent valamit ez a három csokor?

.DPLOOD��-HOHQW"�0iV����pY�Ki]DVViJ�DODWW�QHP�NDS�HQQ\LW��SHGLJ�PpJ�I�]
is!”

7HUPpV]HWHVHQ� ,ERO\D� LV� VRNDW� ILOR]RIiO�� PLQW� DKRJ\� D]� D� N|YHWNH]�
PHJV]yODOiViEyO�LV�NLW&QLN��Ä0pUW�NHOO�QHNHP�PLQGLJ�RO\DQ�pasival összejönni, akivel

csak a szakítást lehet gyakorolni?”

-HOOHP]��� KRJ\� D� Q�N� QDJ\RQ� V]LJRU~DN� WXGQDN� OHQQL�� KD� HJ\� PiVLN� Q�� LV
megjelenik a kiszemelt férfi körül. Ez történik a filmben is, amikor Borsai Lajos

életében felbukkan Dulcinea de la Rosa, a mexikói-magyar származású üzlettárs. A

JRQG� FVDN� D]�� KRJ\� HO�V]|U� QHP� D]� LJD]L� 'XOFLQHD� MHOHQLN� PHJ� D� V]tQHQ�� KDQHP
6yYiUL� 3pWHU� V]tQpV]� |OW|]LN� Q�QHN�� KRJ\� HOMiWVV]D� H]W� D� V]HUHSHW�� ,ERO\D� QDJ\RQ
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FV~Q\iQDN� WDOiOMD� 3pWHU�'XOFLQHD�W�� pV� tJ\� MHOOHP]L� %RUVDL� HO�WW�� Ä+RO� O�WWHG� H]W� D
jetit? Egy X-akták válogatáson?”

 Azok a beszélgetések bizonyultak a vizsgált filmben a legérdekesebbnek, ahol

IpUILDN� pV�Q�N�YHJ\HVHQ�YHWWHN� UpV]W�D� WiUVDOJiVEDQ��$�N|]KLHGHOHPPHO� HOOHQWpWEHQ�
H]HNEHQ�D�EHV]pOJHWpVHNEHQ�QHP�D�Q�N�V]yODOWDN�PHJ� W|EEV]|U��KDQHP�iOWDOiEDQ�D]
HOOHQNH]�� QHP� NpSYLVHO�L� YLWWpN� HO�UH� D� WiUVDOJiVW�� (]� YDOyV]tQ&OHJ� D]pUW� YDQ� tJ\�
mert – mint ahogy az SIMON tanulmányában is megfogalmazódik – a társadalmi

HOYiUiVRNQDN� PHJIHOHO�HQ� D� WiUVDOJiVRNEDQ� D� Q�N� LQNiEE� KDOOJDWQDN�� YDJ\� FVDN
NHYHVHEEV]HU�V]yODOQDN�PHJ��$�IpUIL�Q��N|]|WW� IRO\y� WiUVDOJiVUD� D�N|YHWNH]��SpOGiW
említem:

„[,ERO\D�pV�/DMRV�D�SH]VJ�I�UG�EHQ�EHV]pOJHWQHN]

/DMRV�� 7XGRG�� ,ERO\D� QDJ\RQ� VRNDQ� D� P&YpV]W� OiWMiN� EHQQHP�� SHUV]H
nagyon sokan a férfit is… Tudod? Valahogy megérzik bennem a

falkavezért, akit követni kell. Megérzik bennem az alfahímet.

,ERO\D��$KD��I�OHJ�D�PH[LNyLDN�
�/DMRV�� -DM�� ,ERO\D�� KDJ\MiO� PiU� HQJHP� H]]HO� D� PH[LNyL� Q�YHO�� eQ
tulajdonképpen egy mécses vagyok, akire rárepülnek a lepkék. El tudod

NpS]HOQL��KRJ\�HJ\�DOIDKtP�HJ\�LO\HQ�Q�YHO«�+iW�HO�WXGRG�NpS]HOQL"
Ibolya: El…

(EE�O� D� EHV]pOJHWpVE�O� D]� GHU�O� NL�� KRJ\� /DMRV� HOpJ� E�EHV]pG&HQ� Q\LODWNR]LN
önmagáról, míg Ibolya szinte szóhoz sem jut mellette. Amikor pedig megszólal, az is

csupán egy rövid válaszreakció. Egy másik jelenetben, amikor Lajos hosszan

HFVHWHOL�� KRJ\� PLO\HQ� V]HUHSHW� LV� V]iQW� ,ERO\iQDN� NpV]�O�� V]DSSDQRSHUiMiEDQ�
PRQROyJMiUD� D� V]tQpV]Q�� FVDN� HQQ\LYHO� UHDJiO�� Ä$KD�� QDJ\RQ� HUHGHWL�´� (]� WHOMHV
egészében megfelel a HOLMES által emlegetett sikeres társalgás maximájának:

Ä«�D�YHQGpJHN�GXUYiQ�NpW�FVRSRUWED�VRUROKDWyN��YDQQDN�D�ÄEHV]pO�N´�pV
YDQQDN� D� ÄKDOOJDWyN´�� pV� D� OHJMREE� D� �� EHV]pO�� ±� �� KDOOJDWy� DUiQ\�”3

(SIMON 1999: 100).

$�GROJR]DWRPQDN�HJ\�NRUiEEL�EHNH]GpVpEHQ�PiU�tUWDP�DUUyO��KRJ\�D�Q�N�iOWDOiEDQ
W|EE� EyNRW� DGQDN� pV� NDSQDN�� PLQW� D� IpUILDN�� $� Q�N� iOWDOiEDQ� HJ\PiV� NLQp]HWpW
                                                          
3 Eredeti megfogalmazásban: „…guests can be roughly divided into ’shouters’ and ’listeners’, and the
best assortment is three shouters to 5 listeners.” (HOLMES. An Introduction to Sociolinguistcs. London:
Longman. 1992.)
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dicsérik, és ez általában mindennaposnak mondható esemény. Ezzel szemben a

férfiak a másik tulajdonát teszik bókuk tárgyává. Az Egy szoknya, egy nadrág c.

ILOPEHQ� D]RQEDQ� H]� D� IHOWpWHOH]pV� PHJG�OQL� OiWV]LN�� XJ\DQLV� D� IpUILDN� UpV]pU�O
UHQJHWHJ� EyN� KDQJ]LN� HO� D� Q�L� V]HUHSO�N� LUiQ\iED�� ËJ\� SpOGiXO� 3pWHU� HJ\HWOHQ
MHOHQHWHQ�EHO�O� D�N|YHWNH]�� EyN�iUDGDWWDO� KDOPR]]D� HO� D]� ÄLJD]L´�'XOFLQHD�W��Maga

J\|Q\|U&�� PDJD� HOOHQiOOKDWDWODQ��8J\DQtJ\� D]RQEDQ� D� Q�NW�O� LV� HOKDQJ]LN� QpKiQ\
GLFVpUHW�� GH� VRN� HVHWEHQ� QHP� HJ\� PiVLN� Q�QHN� V]iQMiN�� KDQHP� HJ\� IpUILQDN�� ËJ\
SpOGiXO�D�N|YHWNH]��MHOHQHWEHQ�

„[3pWHU�V]tQKi]L�HO�DGiVD�XWiQ�EHV]pOJHWQHN]

Péter: Hát, köszönöm, hogy eljött.

Dulcinea: Köszönöm, hogy elhívott. Nagyon jó volt. Remek. Tényleg

nagyon tetszett.

Péter: Igen?

'XOFLQHD��0DJD�QDJ\V]HU&�V]tQpV]�´
$]�XGYDULDVNRGiV� WHKiW�QHP�FVXSiQ�D�Q�N��GH� D� IpUILDN� HV]N|]H� LV��(]W� D]RQEDQ

nem mindig sikerül megvalósítani. Egy diszkóban játszódó jelenet jó példa az

udvariatlan viselkedésre. (Ebben a jelenetben nem az „igazi” Dulcinea szerepel.)

„Kuplung: Na gyere csak, te intézted el a haveromat?

Dulcinea: Az én kis Herkulesem megmutatta, hogy mit tud! Így van Lui?

Lajos: Elnézést kérek, én itt sem voltam.

Dulcinea: Ne szerénykedj, Lui. [Kuplunghoz] Itt volt.

Kuplung: Ne csicseregj, kisanyám, ne csicseregj!

Dulcinea: Micsoda stílus ez!

Lajos: Itt valami félreértés lehet!

.XSOXQJ�� 7XGRG� PL� D� IpOUHpUWpV"� +RJ\� KD� OHWpSHP� D� W�J\� DUFRGDW�� pV
hazamész, és nem ismer meg a családod! Az a félreértés!

Lajos: Én szerintem meg nyugodtan üljünk le, és beszéljük meg.

Kuplung: Nem ülünk le, mondom, lerúgom az arcodat!

Dulcinea: Ez milyen stílus?

Kuplung: Kussoljál már kisanyám, kussoljál! Lerúgom az arcodat, érted?

És sopánkodhatsz életed végéig, hogy anyád mért nem vágott a

V]�O�V]REiEDQ�D�IDOKR]��eUWHV]�HQJHP"´
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Utolsó szempontként pedig meg kell említenem egy nagyon fontos dolgot. A film

I�V]HUHSO�MH�� 6yYiUL� 3pWHU� XJ\DQLV� FpOMDLQDN� PHJYDOyVtWiVD� pUGHNpEHQ� Q�L� UXKiED
bújik, hogy eljátssza Dulcinea de la Rosa asszony szerepét. A szerep hitelessége

pUGHNpEHQ� LJD]L� ÄQ�NpQW´� NHOO� YLVHONHGQLH�� DPL� WXODMGRQNpSSHQ� D]W� LV� MHOHQWL�� KRJ\
3pWHU�PHJPXWDWMD� D�Qp]�NQHN�PLQGD]W�� DPLW��� D� Q�NU�O�� D� Q�N� WiUVDOJiVL� VWtOXViUyO�
YLVHONHGpVpU�O� JRQGRO�� $]W� JRQGRORP�� KRJ\� HEEHQ� D� V]HUHSEHQ� QDJ\RQ� MyO
W�NU|]�GQHN� PLQGD]RN� D� V]WHUHRWtSLiN�� DPLW� D]� HPEHUHN� �N�O|Q|VHQ� D� IpUILDN�
iOWDOiEDQ�JRQGROQDN�D�Q�L�QHPU�O�� ËJ\�SpOGiXO� V]iPWDODQV]RU�ROYDVKDWWXN�PiU� D]W�D
PHJiOODStWiVW�� KRJ\� D� Q�N� VRNDW� EHV]pOQHN�� IHFVHJQHN�� SOHW\NiONRGQDN�� (QQHN� D]
HONpS]HOpVQHN�PHJIHOHO�HQ�3pWHU�'XOFLQHD� LV� UHQJHWHJHW� IHFVHJ�� QDJ\RQ� E�EHV]pG&�
pV�UHQGNtY�O�VRNDW�EHFp]��$�E�EHV]pG&�PHJQ\LOYiQXOiVDLYDO�YDQ�WHOH�WXODMGRQNpSSHQ
a film, de most ezek közül csupán egyet írok le példaként.

„[Lajos és Péter-Dulcinea az utcán sétálgatnak]

Dulcinea: Ó Lui, van ennél szebb, mint két szerelmes gerle röppenünk

ágról-ágra, kar a karban. Még semmit se tudok rólad. Hányas lábad,

milyen zene te hallgatsz? […]”

  Lajost számtalan becenévvel illeti, amikkel kedvességét akarja megmutatni. A

becenevek közül íme néhány: PyNXVSRFRN�� YL]LSRFRN�� V]�USRFRN�� SRFRN�� WH� FV�G|U�
NySp�� FVLEpV]�� PDWDGRU�� WH� URVV]DViJ�� EDMXV]FV�G|U�� Mindezekhez még az is

KR]]iMiUXO�� KRJ\� RO\DQ� JHV]WXVRNDW� DONDOPD]�� DPHO\HNHW� XJ\DQFVDN� D� Q�NUH
MHOOHP]�QHN�WDUW��5HQJHWHJHW�XGYDULDVNRGLN��NpUGH]��EyNRO��$�ILOP�ezen jeleneteiben

WXODMGRQNpSSHQ�PLQGHQW�HOPRQG��DPLW���D�Q�L�QHPU�O�JRQGRO�
Az eddig elmondottak alapján azt a következtetést vonhatjuk le, hogy a két

QHP�NpSYLVHO�L�N�O|QE|]��FpORN�HOpUpVpUH�N�O|QE|]�NpSSHQ�KDV]QiOMiN�D�Q\HOYHW��$
IpUILDNUD�D]�~Q��ÄNRPSHWLWtY´��PtJ�D�Q�NUH� LQNiEE�D�ÄNRRSHUDWtY´� WiUVDOJiVL� VWtOXV�D
MHOOHP]���$� Q�N� EHV]pGVWtOXVD� HJ\iOWDOiQ� QHP� DOiUHQGHOW� YDJ\� EL]RQ\WDODQ�� YDQQDN
RO\DQ� WHU�OHWHN� XJ\DQLV�� DKRO� D� Q�N� VRNNDO� MREEDQ� EROGRJXOQDN��PLQW� D]� HOOHQNH]�
QHP�NpSYLVHO�L��D�V]HPpO\N|]L�NDSFVRODWRNEDQ�D�Q�N�V]ROLGiULVDEEDN��WiPRJDWyEEDN
pV� NRQIOLNWXVNHU�O�EEHN�� PLQW� D� IpUILDN��� $� NpW� QHP� WiUVDOJiVL� VWtOXViEDQ� PiU
gyermekkorban mutatkoznak különbségek. A lányok például kisebb csoportokba,

SiURNED� W|P|U�OQHN�� pV� EHV]pOJHWpV�N� ÄHJ\�WWP&N|GpV�RULHQWiOW´�� (]]HO� V]HPEHQ� D
fiúk bandákat alkotnak, melyek általában hierarchikusan felépítettek, és beszédük

„versengés-orientált”. A lányok inkább az egymás közti harmónia megteremtésére
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törekszenek, míg a fiúk gyakrabban használnak parancsoló, felszólító formákat. Ezek

D� PiU� J\HUPHNNRUEDQ� PHJMHOHQ�� N�O|QEVpJHN� D� IHOQ�WWHN� Q\HOYKDV]QiODWiEDQ� LV
PHJPDUDGQDN��)HOQ�WW�IpUILDN�J\DNUDEEDQ�NH]GHPpQ\H]QHN�EHV]pOJHWpVW��PLQW�D�Q�N�
pV�WpPDYiODV]WiVXN�MyO�LQIRUPiOWViJXN�EL]RQ\tWiViUD�V]ROJiO��(]]HO�HOOHQWpWEHQ�D�Q�N
UHVSHNWiOMiN�HJ\PiV�WpPDYiODV]WiViW��pV�D�Q�N�HJ\PiV�N|]WL�WiUVDOJiViEDQ�PLQGHQNL
részt vehet, akár egyszerre is beszélhetnek. A férfiak viszont irányítani akarnak,

egyedül viszik a szót, miközben a többieknek hallgatniuk kell.

4. $�NpWQ\HOY&HN�QHPHN�V]HULQWL�Q\HOYYiODV]WiVD

�.pWQ\HOY&VpJL� KHO\]HWEHQ� D� Q\HOYHN� N|]|WWL� YiODV]WiVW� QDJ\PpUWpNEHQ
EHIRO\iVROMD� D� EHV]pO�N� QHPH�� $� %pNpV� PHJ\HL� .pWHJ\Ki]iQ� LO\HQ� NpWQ\HOY&VpJL
helyzet alakult ki, tekintve, hogy a lakosok a román és a magyar nyelvet egyaránt

beszélik. BORBÉLY ANNA arra keresi a választ tanulmányában, hogy melyek azok a

WpQ\H]�N�� DPHO\HN� EHIRO\iVROMiN� LO\HQ� KHO\]HWEHQ� D� EHV]pO�N� Q\HOYYiODV]WiViW�� $
V]HU]�� GROSJEAN szempontjait alkalmazza vizsgálatában, aki azt mondja, hogy a

Q\HOYYiODV]WiVW� EHIRO\iVROy� WpQ\H]�N� QpJ\� FVRSRUWMiW� N�O|QE|]WHWKHWM�N� PHJ
HJ\PiVWyO��(]HN�D�N|YHWNH]�N�

• $�EHV]pOJHWpV�UpV]WYHY�L��pOHWNRU��QHP�VWE��
• A szituáció

• A beszélgetés tartalma

• A beszélgetés mint szociális interakció funkciója

BORBÉLY DEEyO� LQGXO� NL�� KRJ\� ÄD� EHV]pO�� pOHWNRUD�� QHPH�� pV� LVNROi]RWWViJD
KDWiVVDO� YDQ� D� EHV]pO�� Q\HOYYiODV]WiViUD� D� N�O|QE|]�� EHV]pGKHO\]HWHNEHQ´
(BORBÉLY 1993: 74). Általában egyetértenek abban a kutatók, hogy a kisebbségben

pO�� NpWQ\HOY&HN� D� FVDOiGRQ� EHO�O� KDV]QiOMiN� OHJV]DEDGDEEDQ� D]� DQ\DQ\HOY�NHW�� $
BORBÉLY ANNA által végzett kutatás eredménye viszont az lett, hogy a családon belül

�Ki]DVWiUVVDO�� LOOHWYH� J\HUPHNNHO� W|UWpQ�� LQWHUDNFLyEDQ�� LV� QDJ\RQ� J\DNRUL� D� URPiQ
Q\HOY� KDV]QiODWD�� eUGHNHV� D]� D� PHJILJ\HOpV�� KRJ\� D]� LG�V� Q�N� D� W|EELHNQpO
gyakrabban használják a román nyelvet a magyarral szemben. Ez pedig azt vonja

PDJD�XWiQ��KRJ\�H]HN�D�Q�N�PpJ�D�FVDOiGEDQ�LV��IpUM�NNHO�pV�J\HUPHNHLNNHO�W|UWpQ�
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EHV]pOJHWpV� VRUiQ� LV�D� URPiQ�Q\HOYHW� UpV]HVtWLN� HO�Q\EHQ��0iV�EHV]pGV]LWXiFLyNEDQ
azonban (például a munkahelyen) inkább a magyar nyelvet használják, de itt is

PHJILJ\HOKHW��� KRJ\� D]� LG�V� pV� N|]pSNRU~� Q�N� VRNV]RU� D� URPiQW� YiODV]WMiN� D
NRPPXQLNiFLy� VRUiQ�� (QQHN� D� N|YHWNH]�� OHKHW� D� PDJ\DUi]DWD�� (]HN� D� Q�N� D� ,,�
YLOiJKiERU~�XWiQ�PpJ�YDJ\�QHP�GROJR]WDN��YDJ\�D�IDOXEDQ�P&N|G��DODFVRQ\�IL]HWpVW
biztosító munkahelyeken vállaltak állást, vagyis megmaradtak a közösségen belül.

(]]HO� V]HPEHQ� D� IpUILDN�PiU� LQNiEE� D� N|UQ\H]�� YiURVRNEDQ� NHUHVWHN�PHJpOKHWpVW�
8J\DQtJ\�D�ILDWDO�NRURV]WiO\�LV�FVDN�D�YiURVEDQ�WXGRWW�LJpQ\HLQHN�PHJIHOHO��PXQNiW
WDOiOQL��DPL�PLQGNpW�HVHWEHQ�D]]DO�MiUW��KRJ\�D�IDOXVL�N|UQ\H]HWE�O�NLV]DNDGYD�pV�D]�~M
szokásokhoz alkalmazkodva a magyar nyelvet használták gyakrabban. Számukra

tehát a magyar nyelv a boldogulás feltétele lett.

Megint más helyzetekben (például boltban vagy hivatalban) újra a magyar

Q\HOY�GRPLQDQFLiMD�ILJ\HOKHW��PHJ��(EEHQ�D]�HVHWEHQ�D�PHJILJ\HOpVHN�V]HULQW�LQNiEE
D]�DODFVRQ\� LVNROi]RWWViJ~��LG�VHEE��Q�N�UpV]HVtWLN�HO�Q\EHQ�D�PDJ\DUW�D� URPiQQDO
szemben.

$�V]HU]��D]W�D�N|YHWNH]WHWpVW�YRQMD�OH��KRJ\�D�URPiQ�Q\HOY�KDV]QiODWD�iOWDOiEDQ
D�IDOXQ�EHO�OL�V]tQWHUHNKH]�N|W�GLN��$�NpWHJ\Ki]L� ILDWDORN�SHGLJ� VRNNDO�J\DNUDEEDQ
használják a magyar nyelvet az iskolában, a piacon, és az orvosnál, mint az

LG�VHEEHN�
$]W�PRQGKDWMXN� WHKiW�� KRJ\� NpWQ\HOY&VpJL� KHO\]HWEHQ�PLQGLJ� KDWiVVDO� YDQ� D

EHV]pO�N�QHPH�D�Q\HOYYiODV]WiVUD��$]�LG�VHEE�Q�NUH�LWW�LV�HJ\IDMWD�NRQ]HUYDWLYL]PXV
D� MHOOHP]����N� D]RN�� DNLN� NHYHVHEEV]HU� KDJ\WiN� HO� D� IDOXMXNDW�� NHYHVHEE� ÄPDJ\DU´
KDWiV�pUWH��NHW��H]pUW�KDV]QiOMiN�D�PDJ\DU�Q\HOYHW�ULWNiEEDQ�WiUVDOJiVDLN�VRUiQ�

5. A nyelvi tabu

WARDHAUGH Szociolingvisztika c. könyvében XWDO�DUUD��KRJ\�D�N�O|QE|]��Q\HOYHN
N�O|QE|]��IRUPiN�KDV]QiODWiW�tUKDWMiN�HO��D�IpUILDN�pV�D�Q�N�V]iPiUD��9DQQDN�RO\DQ
Q\HOYHN�� DPHO\HNEHQ� D� NpW� QHP� NpSYLVHO�L� LG�QNpQW� PiV� Q\HOYYiOWR]DWRNDW
alkalmaznak. Ennek az lehet az oka, hogy az egyik változat tiltott valamelyik nem

V]iPiUD�� D]D]� WDEX�� $� Q\HOYL� WDEX� PLQGHQHNHO�WW� D� Q�NHW� pULQWHWWH� pV� pULQWL�
HOV�VRUEDQ� QHNLN� QHP� YROW� pV� QHP� V]DEDG�� LOOHWYH� QHP� LOOLN� EL]RQ\RV� V]DYDNDW�
beszédmódot használni. WARDHAUGH így kommentálja a tabuk meglétét:
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„A tabuknak gyakran valamilyen rokonsági viszonyhoz, vadászathoz

vagy valamilyen vallási szertartáshoz van közük, és az a

N|YHWNH]PpQ\�N�� KRJ\� NHU�OQL� NHOO� EL]RQ\RV� V]DYDNDW�� V�W� V]DYDNEDQ
OpY��KDQJRNDW´��WARDHAUGH 1995: 286).

$� Q\HOYL� WDEXUD� HPOtWKHWM�N� SpOGDNpQW� D� PRQJRO� Q�N� HVHWpW�� DNLNQHN� WLORV
használni a család férfitagjainak (férjüknek, édesapjuknak, fiútestvéreiknek,

QDJ\DSMXNQDN�VWE���D�QHYpW��6�W�WLORV�EiUPHO\�RO\DQ�V]yW�YDJ\�V]yWDJRW�LV�NLHMWHQL�N�
DPHO\�QDJ\RQ�KDVRQOyDQ�KDQJ]LN��PLQW� D]� HO�EELHNEHQ� IHOVRUROW� WLOWRWW� QHYHN��(]� D
tiltás tehát a szókészletet érinti. Ezen a ponton lehet egy másik példaként

megemlíteni a navahó indiánokat, akik Észak-Amerika délnyugati részén élnek. Az

LOOXV]WUiFLy�NHGYppUW�iOOMRQ�PRVW�LWW�HJ\�DQJRO�UHJpQ\E�O�YHWW�idézet4:

 „The speaker […] is the daughter of a murdered man. She is talking to

Officer Jim Chee of the Navajo Tribal Police:

‘Last time you were with that FBI man – asking about the one, who got

killed,’ she said, respecting the Navajo taboo of not speaking the name of

the dead. ‘You find out who killed that man?’5

A navahó indiánok között általánosan elfogadott szokás, hogy a halott ember

QHYpW� WLORV� NLHMWHQL�� (]� HJ\pUWHOP&HQ� NLW&QLN� D� IHQWL� LGp]HWE�O�� DKRO� D� EHV]pO�� �Q��
olyan szavakkal kerüli el halott apja nevének kiejtését, mint a the one és a that man.

A tabuval függ össze az is, hogy a férfiak sokkal szabadosabbak a

NiURPNRGiVEDQ��PLQW�D�Q�N��(]�D�WpPD�PiU�HO�NHU�OW�D�WiUVDOJiVL�VWtOXVEDQ�PXWDWNR]y
különbségek kapcsán (ld. 3. fejezet), úgyhogy itt nem írok róla részletesen. Legyen

elég annyi, hogy ez a világon szinte mindenhol így van. KISS J(1��írásában egy New

York-i vizsgálat statisztikai adatait közli. Álljon most az itt általános tapasztalatként:

Ä«�D�IpUILDN�HJ\PiV�N|]|WW�KiURPV]RU�DQQ\LW�NiURPNRGQDN��PLQW�D�Q�N�
a vegyes csoportokban ugyan jóval kevesebbszer, de kétszer annyit, mint

D�Q�N´��KISS 1995: 105).

A nyelvet tehát az emberek nemcsak arra használják, hogy kimondjanak bizonyos

dolgokat, hanem arra is, hogy elkerüljék bizonyos dolgok kimondását. Van, amit

nem azért nem mondunk, mert nem lehet, hanem azért, mert nem illik. Ebben az

                                                          
4  Tony Hillerman. Skinwalkers. Sphere Books Limited, London, 1990, 63.
5 Magyar fordításban ez így hangzik: „$� EHV]pO�� HJ\� PHJJ\LONROW� HPEHUQHN� D� OiQ\D�� -LP� &KHH
UHQG�UUHO� EHV]pOJHW��/HJXWyEE� D]]DO� D]� )%,�V� IpUILYDO� YROW� LWW�� pV� DUUyO� D]� HPEHUU�O� NpUGH]WHN�� DNLW
meggyilkoltak – mondta tiszteletben tartva azt a Navahó szokást, hogy a halott ember nevét kiejteni
tabu. Rájöttek ki volt a gyilkos?”   
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HVHWEHQ� EHV]pOKHW�QN� WHKiW� D� WDEXWpPiNUyO��$� WDEX� D]� HJ\LN� OHKHW�VpJ� DUUD�� KRJ\� D
társadalom kifejezze: helytelenít bizonyos viselkedésmódokat. Ezért aztán bizonyos

dolgok kimondását kerülnünk kell.

6. Egyéb eltérések

Összefoglalva az eddigieket elmondhatjuk, hogy a nyelvi rendszer legalsó

V]LQWMpW�O� NH]GYH�� D]� DODNWDQRQ� NHUHV]W�O� D� V]yNLQFV� pV� D� WiUVDOJiVL� VWtOXV� WHU�OHWpLJ
PLQGHQKRO� WDOiOKDWXQN� HOWpUpVHNHW� D� NpW� QHP� Q\HOYKDV]QiODWiEDQ�� $]� HOV�� KiURP
említett területen (hangtan, alaktan, szókincs) megmutatkozó eltéréseket KISS J(1�
QHPKH]�N|W�G� különbségekQHN�QHYH]L��(]HNU�O�DNNRU�EHV]pOKHW�QN��KD�YDJ\�FVDN�D
Q�L�� YDJ\� FVDN� D� IpUIL� Q\HOYKDV]QiODWEDQ� HO�IRUGXOy� HOHPHNHW�� MHOHQVpJHNHW
YL]VJiOXQN�� $� IpUILDN� pV� Q�N� Q\HOYKDV]QiODWiEDQ� PHJMHOHQ�� HOWpUpVHNQHN� D]RQEDQ
még nincs vége. Mindenképpen meg kell említeni az ún. nempreferenciás

különbségeket is, amit KISS D�N|YHWNH]�NpSSHQ�GHILQLiO�
Ä>(]HN@� RO\DQ� N�O|QEVpJHN�� DPHO\HN� WHQGHQFLDV]HU&HQ� PXWDWMiN�� KRJ\
bizonyos nyelvi elemeket, szerkezeteket, jelenségeket, kifejezésmódot a

Q�N�YDJ\�D�IpUILDN�KDV]QiOQDN�J\DNUDEEDQ��UpV]HVtWHQHN�HO�Q\EHQ´��KISS

1995: 103).

$� QHPSUHIHUHQFLiV� N�O|QEVpJHN� PHJOpWpW� D� NpW� QHP� HOWpU�� WiUVDGDOPL
munkamegosztásával lehet magyarázni. Az ugyanis, hogy kinek mi a foglalkozása,

KRJ\� LGHMpW� PL� W|OWL� NL� HOV�VRUEDQ�� QDJ\EDQ� EHIRO\iVROMD� D]� LOOHW�� V]HPpO\
Q\HOYKDV]QiODWiW��$]�HJ\HV�V]DNPiN�HOWpU��V]y��pV�NLIHMH]pVNpV]OHWWHO� UHQGHONH]QHN�
(J\�NRUiEEL� IHMH]HWEHQ�PiU� HO�NHU�OW�� KRJ\� YDQQDN� NLIHMH]HWWHQ� Q�L� pV� NLIHMH]HWWHQ
IpUILPXQNiN�� DPHO\HNQHN� D� WHOMHV� V]DNV]yNLQFVpW�QHP� LVPHUKHWLN� D]� HOOHQNH]�� QHP
NpSYLVHO�L�

Manapság különbségek mutatkozhatnak a hobbik tekintetében is: itt is

HO�IRUGXOQDN� QHPHN� V]HULQWL� HOWpUpVHN� pV� HEE�O� N|YHWNH]�HQ� LWW� is megjelenik a

szókincsbeli differenciálódás. A sportot például régebben kifejezetten

ÄIpUILGRORJQDN´�WDUWRWWiN��(]W�WiPDV]WMD�DOi�D]�D�WpQ\��KRJ\�D]�yNRUL�HOV��ROLPSLiNRQ
FVDN�IpUILDN�LQGXOKDWWDN��D�Q�N�SHGLJ�NL�YROWDN�]iUYD�D]�LO\HQ�MHOOHJ&�HVHPpQ\HNU�O��$
mai napig igaz az, hogy bizonyos sportágak ún. férfisportágak, vagy legalábbis

HOV�VRUEDQ� D]RN�� ,O\HQHN� SpOGiXO� D]� |N|OYtYiV�� D� NDODSiFVYHWpV�� D� ODEGDU~JiV�� D
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Yt]LODEGD� VWE�� �PHJ� NHOO� HPOtWHQL� D]RQEDQ�� KRJ\� V]LQWH�PLQGHJ\LNEHQ� YDQ�PiU� Q�L
FVDSDW��LOOHWYH�HJ\pQL�YHUVHQ\]��LV���(]]HO�V]HPEHQ�Q�L�VSRUWiJNpQW�WDUWMiN�V]iPRQ�D
ULWPLNXV� VSRUWJLPQDV]WLNiW�� D� V]LQNURQ~V]iVW� VWE�� 0LQGHEE�O� D]W� D� N|YHWNH]WHWpVW
WXGMXN�OHYRQQL��KRJ\�D�N�O|QIpOH�V]DEDGLG�V�WHYpNHQ\VpJHNKH]�WDUWR]y�V]DNV]yNLQFV
WHNLQWHWpEHQ�LV�HO�IRUGXOKDWQDN�HOWpUpVHN�D�NpW�QHP�Q\HOYKDV]QiODWiEDQ�

Egy érdekes téma a nempreferenciás különbségek tekintetében a viccmesélés.

PÁLFI KATALIN végzett ebben a tárgyban kutatásokat és megállapította, hogy a

férfiak hasonló korúak társaságában gyakran és szívesen mesélnek vicceket, míg a

Q�N� H]W� FVDN� V]&N� EDUiWQ�L� N|UEHQ� WHV]LN�� (QQHN� YDOyV]tQ&OHJ� D]� D]� RND�� KRJ\� D
férfiak általában felszabadultabbak társaságban és több dolgot is megengednek

LO\HQNRU�PDJXNQDN��(]W�PXWDWMD� D]� LV�� KRJ\�ÄD]�~Q�� GLV]Qy�YLFFHN�PRQGiViW� D�Q�N
G|QW�� W|EEVpJH� IpUIL� SULYLOpJLXPQDN� WDUWMD´� �KISS ������ ������ $]� HPOtWHWW� V]HU]�
IHOPpUpVpE�O�D]� LV�NLGHU�O��KRJ\�D�Q�N�VDMiW�YLFFHO�DGyL�NpSHVVpJ�NHW�FVHNpO\HEEUH
értékelik a férfiakénál. A nyelvi megfogalmazás tekintetében pedig azt a

megállapítást tette PÁLFI KATALIN, KRJ\� D� Q�N� iOWDOiEDQ� HO�UH� PHJWHUYH]LN� D
PRQGDQGyMXNDW��PtJ�D]�HOOHQNH]��QHP�NpSYLVHO�L�KDMODPRVDN�NHYpVEp�RGDILJ\HOQL�D
viccek nyelvezetére.

Különös dolog, de a becézés tekintetében is mutatkozhatnak nemek szerinti

HOWpUpVHN��.�O|QE|]��IHOPpUpVHNE�O�D]�GHU�OW�NL��KRJ\�D�Q�NQHN�NE������D�J\DNUDQ�
a fennmaradó 20% pedig csak ritkán becéz. Ez az arány a férfiaknál másképpen

DODNXO�� D]� HU�VHEELN� QHP� NpSYLVHO�LQHN� FVXSiQ� ����D� V]RNRWW� EHFp]QL� pV� �N� LV
általában csak akkor, ha kisgyermekekkel beszélgetnek.

Végül pedig mindenképpen említést kell tennünk a névadásról, illetve a

névhasználatról, mert ebben a tárgykörben is vannak általánosnak mondható

különbségek. Így például nyelvész szakemberek kutatásaik során azt állapították

PHJ��KRJ\�D� IpUILDN�QpYt]OpVH� VRNNDO�NRQ]HUYDWtYDEE��PLQW� D�Q�Np��(UUH� D�NpUGpVUH
irányult GRÉTSY LÁSZLÓ �����EHQ� YpJ]HWW� IHOPpUpVH��PHO\QHN� VRUiQ� D� V]HU]�� HJ\
N|]YpOHPpQ\�NXWDWy� NpUG�tY� VHJtWVpJpYHO� YL]VJiOWD� D� QpYt]OpVW� pV� D� QpYDGiVL
szokásokat.6� $� NLW|OW|WW� NpUG�tYHN� HOHP]pVH� XWiQ� D]W� D� N|YHWNH]WHWpVW� YRQWD� OH
GRÉTSY, hogy a férfiaknak konzervatívabb a névízlésük, mint a másik nem

NpSYLVHO�LQHN�� (]� DEEDQ� Q\LOYiQXO� PHJ�� KRJ\� D� IpUILDN� PDJDVDEE� SRQWV]iPPDO
                                                          
6�$� NXWDWiVEDQ� UpV]WYHY�� V]HPpO\HNQHN�D� NpUG�tYHQ� V]HUHSO�� ��� XWyQpYYHO� NDSFVRODWEDQ� NHOOHWW� ���
kérdést megválaszolniuk. A kérdések a nevek elterjedtségére, területhez kötöttségére, korhoz
kötöttségére, szépségére, hangzására kérdeztek rá. A vizsgálati eredmények a Nyelvtudományi
Értekezések 1970-es 70. számában megjelent Utóneveink hangulati változásai c. írásban olvashatók.
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értékelték az olyan, régebbinek mondható magyar neveket, mint a Márton, Elemér,

Sára, Töhötöm.�(]]HO�V]HPEHQ�D�Q�N��PLQW�DKRJ\�D]�D�NpUG�tYE�O�LV�NLGHU�OW��LQNiEE
D]�LGHJHQ��NHYpVEp�KDJ\RPiQ\RV��~MV]HU&�QHYHNHW�UpV]HVtWHWWpN�HO�Q\EHQ��tJ\�SpOGiXO
a Zorán-t, a Dorisz-t, a Barbará-t vagy a Dórá-t.

 Ugyanerre a következtetésre jutott LACZKÓ KRISZTINA is, aki 1986/1987-ben

YpJ]HWW�KDVRQOy�MHOOHJ&�YL]VJiODWRNDW��.XWDWiVDLQDN�N|]pSSRQWMiED�D�NHUHV]WQpYDGiVW
KHO\H]WH�� pV� DUUD� D� NpUGpVUH� NHUHVHWW� YiODV]RNDW�� KRJ\� PLO\HQ� V]XEMHNWtY� WpQ\H]�N
húzódnak meg a mindennapi névdivat mögött. Hasonlóan GRÉTSY-hez, LACZKÓ is

NpUG�tYHN�VHJtWVpJpYHO�GROJR]RWW��PHO\HN�HJ\�EXGDSHVWL�NyUKi]�V]�OpV]HWL�RV]WiO\iQ
töltöttek ki a kismamák. Írásában a férfiak névízlésére vonatkozóan azt a

PHJiOODStWiVW�WHV]L��KRJ\�D]�NRQ]HUYDWtYDEE�D�Q�NpQpO��pV�H]W�tJ\�NRPPHQWiOMD�
Ä9DOyEDQ� ~J\� W&QLN�� KRJ\� D� IpUILDN� QHKH]HEEHQ� V]DNDGQDN� HO� D
hagyománytól, ami egyáltalán nem baj, mert így biztosítva van, hogy

QHP� W&QQHN� HO� WHOMHVHQ� D� KDJ\RPiQ\RV�� QHPULWNiQ� SDWLQiV� QHYHN´
(Magyar Névtani Dolgozatok 96. (1991): 21).

�(J\� PiVLN� pUGHNHV� WpPDN|UEHQ�� D� QpYiW|U|NOpVW� LOOHW�HQ� LV� ILJ\HOHPUH� PpOWy
következtetésre jutottak az ezzel foglalkozók. Kiderült ugyanis, hogy a férfinév

iW|U|NOpVH�iW|U|NtWpVH� MyYDO� J\DNRULEE�� PLQW� D� Q�L� QHYHNp�� LACZKÓ KRISZTINA

YL]VJiODWDLEyO� D]� GHU�O� NL�� KRJ\� D]� ��������RV� pYHNEHQ� V]�OHWHWW� FVHFVHP�NQpO� pO
ugyan a névátörökítés hagyománya, de már visszaszorulóban van. Az ekkor világra

jött kisfiúk esetében nagyon gyakori volt, hogy második keresztnévként kapták az

pGHVDSMXN�QHYpW��8J\DQH]�D�MHOHQVpJ�D�OiQ\RNQiO�LV�HO�IRUGXOW��GH�MyYDO�ULWNiEEDQ��$
IL~NQiO�D]�LV�HO�IRUGXOW��KRJ\�D�EDED�PHJNDSWD�D]�pGHVDSMD�QHYpW�HOV��NHUHV]WQpYNpQW�
pV� NDSRWW� HJ\� PiVRGLN� XWyQHYHW� LV�� IHOWHKHW�HQ� D]pUW�� PHUW� XJ\DQ� HU�V� D� FVDOiGL
KDJ\RPiQ\� D� QpYiW|U|NtWpVW� LOOHW�HQ�� GH� D� QpY� QHP� Q\HUWH�PHJ� D� V]�O�N� WHWV]pVpW�
7HUPpV]HWHVHQ� XJ\DQH]� D� OiQ\RN� HVHWpEHQ� LV� PHJILJ\HOKHW��� GH� PHJLQW� FVDN� MyYDO
ritkábban.

gVV]HIRJODOYD�D]W�PRQGKDWMXN��KRJ\�D�IL~N�HVHWpEHQ�VRNNDO�HU�VHEEHQ�GRPLQiO�D
névátöröklés, melynek okát LACZKÓ abban látja, hogy

ÄPLYHO�D�IL~�|U|NtWL�WRYiEE�D�FVDOiGQHYHW��~J\�JRQGROMiN�D�V]�O�N��KRJ\�D
keresztnévvel együtt még inkább megvalósul a kontinuitás” (Magyar

Névtani Dolgozatok 96. (1991): 7).
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$QQDN�W|EE�RND�LV�OHKHW��KRJ\�D�V]�O�N�D�VDMiW�QHY�NHW�DGMiN�D�J\HUPHN�NQHN��ËJ\
SpOGiXO�OHKHWVpJHV��KRJ\�~J\�WDUWMiN�KHO\HVQHN��KRJ\�D�J\HUPHN�D�V]�O��QHYpW�YLVHOMH�
másrészt a névadás következhet a családi hagyományokból, vagy pedig abból, hogy a

V]�O�QHN�D�VDMiW�QHYH�WHWV]HWW�D�OHJMREEDQ��0tJ�D]�DQ\XNiN�NHYpVEp�WDUWMiN�IRQWRVQDN
saját keresztnevük továbbvitelét, addig a férfiak jobban ragaszkodnak a

KDJ\RPiQ\RNKR]�±�YRQWD�OH�D�YpJV��N|YHWNH]WHWpVpW�LACZKÓ KRISZTINA.

 Mivel kíváncsi voltam, hogy a névátörökítéssel kapcsolatban kialakult nézet, ti.

hogy a férfiak gyakrabban és szívesebb adják tovább a keresztnevüket valamelyik

gyermeküknek, manapság is él-e, vizsgálatot tartottam 53 1988 és 1996 között

V]�OHWHWW� J\HUHNNHO��$�J\HUHNHN�QDJ\� W|EEVpJH� �HJpV]HQ�SRQWRVDQ� D]����EyO���� I��
����������HV�V]�OHWpV&��(J\�UpV]�N�D�KDMG~E|V]|UPpQ\L�%RFVNDL�,VWYiQ�*LPQi]LXP
WDQXOyMD� ��N� ���HQ� YDQQDN��� PtJ� D� PHJNpUGH]HWWHN� PiVLN� IHOH� D]� XJ\DQFVDN
hajdúböszörményi Bocskai Néptáncegyüttes Ifjúsági Csoportjának kis táncosai (22

I����$�NpW�FVRSRUWRW�NpW�N�O|QE|]��LG�SRQWEDQ�NpUGH]WHP�PHJ�
0LXWiQ� LVPHUWHWWHP�YHO�N�D�YL]VJiODW�RNiW�pV�FpOMDLW�� D� J\HUHNHNQHN�D�N|YHWNH]�

kérdésekre kellett válaszolniuk:

� 0LQGHQHNHO�WW�OH�NHOOHWW�tUQLXN�D�QHY�NHW��+D�HO�IRUGXOW�RO\DQ��KRJ\�YDODNLQHN
HJ\QpO�W|EE�NHUHV]WQHYH�YROW��DNNRU�PLQGNHWW�W�OH�NHOOHWW�tUQLD�D�SDStUUD�

� .|YHWNH]�� OpSpVNpQW� IHOtUWiN� D� V]�OHWpVL� pY�NHW�� KRJ\�PHJ� WXGMDP� KDWiUR]QL
azt az intervallumot, amibe a megkérdezettek korukat tekintve beleestek.

� $]�HOV��ÄLJD]L´�NpUGpV�D]�YROW��KRJ\�tUMiN�OH��KiQ\DGLN�J\HUHNNpQW�V]�OHWWHN�D
családban.

� 0DMG� PHJNpUWHP� �NHW�� KRJ\� V]�OHWpVL� VRUUHQGEHQ� �EHOHpUWYH� PDJXNDW� LV�
sorolják fel a családjukban született összes gyermeket. Ha nem volt testvére az

LOOHW��J\HUHNQHN��DNNRU�D]W�IHOW�QWHWWH�D�ODSMiQ�
� $�N|YHWNH]�� NpUGpV� D]�YROW�� KRJ\�NDSWD�H�YDODNL� D]� pGHVDQ\D�NHUHV]WQHYpW� D

családban? Ha igen, akkor kicsoda?

� Kapta-e valaki az édesapa keresztnevét a családban? Ha igen, akkor ki?

� eV� YpJ�O� D]W� NpUGH]WHP� PHJ�� KRJ\� KD� QHP� D� V]�O�N� QHYpW� YLVHOLN�� DNNRU
WXGMiN�H�� KRJ\� NLU�O� NDSWiN� D� QHY�NHW� �QDJ\PDPD�� NHUHV]WDQ\D�� QDJ\QpQL�
egyéb rokon)?

A vizsgálati eredményeket egy táblázatban összesítettem, amelyben az összes

olyan adat helyet kapott, amire a vizsgálat során rákérdeztem (ld. az 1. táblázatot a
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GROJR]DW�YpJpQ���$]�HOV��RV]ORSEDQ�WDOiOKDWyN�D�J\HUHNHN�QHYHL�DEF�VRUUHQGEHQ��(]W
követi a második oszlop, amely a születési éveket tartalmazza. A 3-7. oszlopok

mutatják a családban született gyermekek nevét (keresztnevükkel, születési

VRUUHQGEHQ���9DVWDJ�EHW&YHO�D]W�D�J\HUPHNHW�MHO|OWHP��DNL�D�NpUG�tYHW�NLW|OW|WWH��+D
valaki kapta az édesanya nevét a családban, akkor azt a 8. oszlopban jelöltem, ha az

édesapáét, akkor az a 9. oszlopban található. A 10., és egyben utolsó oszlop arra

YRQDWNR]yDQ� WDUWDOPD]� LQIRUPiFLyNDW�� KRJ\�KD� D� J\HUHN�QHP�D� V]�O�N�QHYpW� YLVHOL�
DNNRU� WXGMD�H��KRJ\�NLU�O�NDSWD�D�QHYpW�� �0HJMHJ\]HP�� D� OHJW|EE� J\HUHN� HUUH� ÄQHP
tudom”-mal válaszolt.)

A látványosabb szemléltetés végett az eredmények összesítéséhez diagramokat

használtam. Így például a Hányadik gyerek vagy a családban? kérdésre adott

YiODV]RNDW� LV� HJ\� iEUiQ� NHUHV]W�O�PXWDWRP� EH��$]� HUHGPpQ\HN� D� N|YHWNH]�NpSSHQ
alakultak:

�$� PHJNpUGH]HWW� ��� J\HUPHN� N|]�O� ��� V]�OHWHWW� HOV�� J\HUPHNNpQW�� ���HQ
másodikként jöttek a világra, 6-an harmadik gyerekként, és végül 1-1 megkérdezett

MHOH]WH�� KRJ\��� D� ��� LOOHWYH� D]� ��� J\HUHN� D� FVDOiGEDQ��$�QHPHN� V]HULQWL� HON�O|Q�OpV
HEEHQ�D�GLDJUDPEDQ�QHP�MHOHQLN�PHJ��H]pUW�D]RNDW�V]iPV]HU&�DGDWRNNDO�DGRP�PHJ�
majd egy másik diagramban közlöm az eredményeket.

• (OV�V]�O|WW�����OiQ\�±����IL~
• Második gyermek: 8 lány – 9 fiú

• Harmadik gyermek: 4 lány – 2 fiú

• Negyedik gyermek: 1 lány

+iQ\DGLN�J\HUHN�YDJ\�D�FVDOiGEDQ"

���
���

���
��
�� HOV��J\HUHN�D

FVDOiGEDQ
PiVRGLN�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
KDUPDGLN�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
QHJ\HGLN�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
|W|GLN�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
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• Ötödik gyermek: 1 lány

Diagramban megjelenítve ez így mutat:

$� N|YHWNH]�NEHQ� SHGLJ� D]W� V]HUHWQpP� EHPXWDWQL�� KRJ\� D� PHJNpUGH]HWW� ��
J\HUPHN�N|]�O�KiQ\DQ�NDSWiN�D�V]�OHLN�QHYpW�HOV��� LOOHWYH�PiVRGLN�NHUHV]WQpYNpQW�
1p]]�N� HO�V]|U� D� OiQ\RNDW�� gVV]HVHQ� ��� OHiQ\� YHWW� UpV]W� D� YL]VJiODWRPEDQ�� DNLN
N|]�O��PLQW�DKRJ\�D]�D]�HO�]��WiEOi]DWEyO�LV�NLGHU�O�����DQ�HOV�����DQ�PiVRGLN����HQ
harmadik gyermekként látták meg a napvilágot, míg akadt 1 olyan lány, aki negyedik

gyerekként született, és egy másik, aki ötödikként. Mind a 27 lányt tekintetbe véve,

közülük mindössze 9�HQ� NDSWiN� D]� pGHVDQ\MXN� NHUHV]WQHYpW�� HEE�O� KHWHQ� HOV�
QpYNpQW�� NHWWHQ� SHGLJ� PiVRGLN� NHUHV]WQpYNpQW�� /HJW|EE� HVHWEHQ� D]� HOV�V]�O|WW
OiQ\RNQiO�IRUGXOW�HO���KRJ\�D]�pGHVDQ\D�D�VDMiW�QHYpW�DGWD�J\HUPHNpQHN��V]iP�V]HULQW
5 esetben), a másodikként született lányok közül csak 3-an tartoznak ebbe a

csoportba, míg a család harmadik gyermekeként született lányok közül csupán

egyetlen egy kapta az édesanyja keresztnevét.

/iVVXN�PRVW��KRJ\�PL�D�KHO\]HW�D�IL~NNDO��$�PHJNpUGH]HWW����I�E�O����D�IL~��$����
ROGDO� WHWHMpQ� WDOiOKDWy� GLDJUDPEyO� NLGHU�O�� KRJ\� N|]�O�N� ���HQ� HOV�V]�O|WWHN�� ��HQ
PiVRGLN��PtJ���HQ�KDUPDGLN� J\HUPHNNpQW� V]�OHWWHN� D� FVDOiGMXNEDQ��$]� HOV�V]�O|WW
���IL~EyO�NLOHQFHQ�NDSWiN�D]�pGHVDSMXN�NHUHV]WQHYpW��HEE�O���HQ�HOV��QpYNpQW��NHWWHQ
SHGLJ�PiVRGLN�NHUHV]WQpYNpQW��$���PiVRGLNNpQW�V]�OHWHWW�IL~J\HUPHNE�O�QpJ\�NDSWD
az apa nevét, míg csupán egyetlen esetet találtam a harmadikként született fiúk

között, aki az édesapa keresztnevét kapta volna születésekor. Összesítve tehát azt

mondhatjuk, hogy a 26 megkérdezett fiúból 14-nek a születési anyakönyvi

kivonatában az édesapja keresztneve szerepel névként. Ez tulajdonképpen az összes
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megkérdezett fiúgyermek 53%-a. Ezzel szemben a vizsgálatban részt vett 27 lánynak

csupán 33%�D�NDSWD�D]�pGHVDQ\D�NHUHV]WQHYpW�HOV��YDJ\�PiVRGLN�NHUHV]WQpYNpQW��$
kapott eredmények azt bizonyítják tehát, hogy igaz az állítás, miszerint a férfiak

szívesebben és gyakrabban adják tovább keresztnevüket valamelyik gyermeküknek,

PLQW�D�Q�N�
Nem elégedtem meg azonban ezekkel az eredményekkel, és ezért kitágítottam a

vizsgálat kereteit, nem csupán a megkérdezett gyerekekre koncentrálva, hanem

ILJ\HOHPEH� YpYH� D]� HJpV]� FVDOiGMXNDW�� (EE�O� D� Qp]�SRQWEyO� WHNLQWYH� D� GROJRW�� D
N|YHWNH]��HUHGPpQ\HNHW�NDSWDP��$�YL]VJiODWEDQ�|VV]HVHQ����FVDOiG�YHWW�UpV]W��$]pUW
FVDN� HQQ\L� �D]� HO�]�� ���DV� V]iPKR]� NpSHVW��� PHUW� �� WHVWYpUSiU� YiOODOWD�� KRJ\
YiODV]ROQDN�D�NpUGpVHLPUH��HEE�O�NpW�LNHUSiU���pV��NHW�pUWHOHPV]HU&HQ�HJ\�FVDOiGQDN
vettem. Ebben a 49 családban összesen 53 fiúgyermek, és 66 leánygyermek született

(összesen ez 119). A születési sorrendben kialakult végeredményt újból egy diagram

segítségével érzékeltetem.

�$�����J\HUPHNE�O����V]�OHWHWW�HOV�NpQW�����SHGLJ�PiVRGLNNpQW�D�FVDOiGEDQ�����
DQ�OiWWiN�PHJ�D�QDSYLOiJRW�KDUPDGLN�J\HUHNNpQW����DQ�QHJ\HGLNNpQW��pV���I��D]��DNL
ötödik gyermekként született a családban. A nemek megoszlása ezen belül a

N|YHWNH]�NpSSHQ�DODNXOW�
� (OV�V]�O|WW�����OiQ\�±����IL~
� Második gyerek: 26 lány – 19 fiú

� Harmadik gyerek: 10 lány – 10 fiú

� Negyedik gyerek: 2 lány – 1 fiú

� Ötödik gyerek: 2 lány

���

���

���
����

HOVJ�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
PiVRGLN�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
KDUPDGLN�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
QHJ\HGLN�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
|W|GLN�J\HUHN�D
FVDOiGEDQ
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A szemléltetés kedvéért lássuk ezeket az adatokat egy táblázatban összefoglalva!

��$�N|YHWNH]��OpSpV�PHJLQW�FVDN�D]��KRJ\�PHJiOODStWVXN��KiQ\DQ�NDSWiN�D�V]�O�N
QHYpW� H]HNEHQ� D� FVDOiGRNEDQ�� 1p]]�N� HO�V]|U� D� OiQ\RNDW�� $]� HOV�V]�O|WW� ��
OHiQ\J\HUPHNE�O� ��� NDSWD� D]� pGHVDQ\MD� QHYpW� VDMiW� NHUHV]WQHYpQHN�� 0iVRGLN
gyermekként is 26 lány született a megkérdezett családokban; közülük 5-en az

anyukájuk nevét örökölték. A harmadikként született leányok közül 1, míg a

negyedikként, illetve ötödikként született lányok közül egy sem kapta az édesanyja

nevét. Ez összesen 17 eset, ami a teljes lány-csoport 25%-át jelenti.

1p]]�N�PHJ� DNNRU�PRVW� D� IL~NDW� LV��$� ��� HOV�V]�O|WW� IL~EyO� ��� OHWW� D]� pGHVDSD
keresztnevére anyakönyvezve. A 19 másodikként született fiú közül 8-an, a 10

harmadikként született közül pedig 3-an kapták az apukájuk keresztnevét. Ez

összesen 26 esetet jelent, ami százalékban kifejezve az összes megkérdezett fiú

49%-át jelenti.

Az eredmények összefoglalásaként elmondhatjuk, hogy a második esetben is

minden kétséget kizáróan bebizonyosodott az a feltevés, hogy a férfiak gyakrabban

|U|NtWLN�WRYiEE�D�NHUHV]WQHY�NHW�D�FVDOiGMXNEDQ��PLQW�D�Q�N�

7. Lehetséges okok és magyarázatok

$]�HO�]�� IHMH]HWHNE�O�YLOiJRVDQ�NLW&QLN�� KRJ\�PLO\HQ� VRN� WHU�OHWHQ� pV]OHOKHW�QN
N�O|QEVpJHNHW� D� IpUILDN� pV� D� Q�N� Q\HOYKDV]QiODWiEDQ�� Q\HOYL� V]RNiVDLEDQ�� $� MHOHQ
IHMH]HW�DUUD�YiOODONR]LN�� KRJ\� D� IHOPHU�O�� HOWpUpVHNHW� D� V]DNLURGDORPEDQ� HO�IRUGXOy
Qp]HWHN� iWWHNLQWpVpYHO� PHJPDJ\DUi]]D�� $� IHODGDW� QHP� N|QQ\&�� PHUW� VRNDQ
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sokféleképpen közelítik meg a problémát, úgyhogy én most csak a legjellegzetesebb

elképzeléseket veszem számba.

Az egyes nyelvi szinteken megmutatkozó eltérések bemutatásánál már említettem

lehetséges magyarázatokat. KOVÁCS ISTVÁN például a bekövetkezett társadalmi,

gazdasági és kulturális változásokkal magyarázta azt, hogy a falvakban, városokban

IRNR]RWWDQ� HU�V|G|WW� D� N|]�� pV� D]� LURGDOPL� Q\HOY� KDWiVD��(]� DEEDQ� Q\LOYiQXOW�PHJ�
KRJ\� D� Q�N� HJ\HV� V]DYDNEDQ� N|]Q\HOYL� KDQJRNDW� HMWHWWHN�� PtJ� H]]HO� V]HPEHQ� D
IpUILDN�PHJPDUDGWDN�D�NHWW�VKDQJ]yN�KDV]QiODWiQiO�

A két nem szókincsében mutatkozó eltérésekre többen is próbáltak magyarázatot

találni: így például BENIGNY GYULA D]�HOWpU��IRJODONR]iVL�N|U|NUH��pV�DUUD�DODSR]WD
elképzelését, hogy a férfiak általában többször hagyták el a falujukat, mint az

asszonyok, és így nyilvánvalóan ki voltak téve a falun kívüli, idegen nyelvi

hatásoknak.

Több, a témával foglalkozó nyelvész szakember is egyetért abban, hogy a két nem

Q\HOYKDV]QiODWiEDQ� PHJPXWDWNR]y� N�O|QEVpJHN� iOWDOiEDQ� NpW� I�� RNUD� YH]HWKHW�N
vissza. WARDHAUGH így fogalmazza meg álláspontját Szociolingvisztika c.

könyvében:

Ä6]HULQWHP�D�IpUILDN�pV�D�Q�N�EHV]pGH�D]pUW�N�O|QE|]LN��PHUW�D�IL~NDW�pV�D
OiQ\RNDW� HOWpU�HQ� QHYHOLN�� pV� PHUW� D� IpUILDN� pV� D� Q�N� J\DNUDQ� HOWpU�
szerepeket töltenek be a társadalomban” (WARDHAUGH 1995: 292).

$]� HJpV]� WHKiW� PiU� J\HUPHNNRUEDQ� HONH]G�GLN�� XJ\DQLV� D� N�O|QE|]�� QHP&
J\HUPHNHNHW� D� V]�O�N� PiVNpSSHQ� QHYHOLN�� $� NLVOiQ\RNNDO� pV� NLVIL~NNDO� V]HPEHQL
elvárások társadalmanként különbözhetnek, és akár radikálisan is eltérhetnek

egymástól. KISS J(1��írásában példaként Japánt említi, ahol nagyon fontos, hogy egy

Q�� PLQGHQ� WHNLQWHWEHQ� Q�LHV� OHJ\HQ�� N�OV�OHJ�� |OW|]N|GpVpEHQ�� pV� WHUPpV]HWHVHQ
EHV]pGpEHQ� LV��+D� HJ\�Q�� ~J\�EHV]pOQH��PLQW� HJ\� IpUIL� �pV� IRUGtWYD��� DNNRU�QDJ\RQ
furcsán néznének rá az emberek. Japánban ugyanis „[…] a nyelvi udvariasság

területén olyan különbségek alakultak ki, amelyekhez fogható a magyarban nincs”

(KISS 1995: 106). A szókinccsel foglalkozó fejezetben már említettem a speciálisan

japán személyes névmások esetét. Ezek kialakulásának az lehet az oka, hogy a japán

WiUVDGDORP� HOYiUiVDL� V]HULQW� D� Q�NQHN� D� IpUILDNQiO� QDJ\REE� IRN~� GLV]NUpWVpJUH�
udvariasságra kell törekedniük viselkedésükben és nyelvhasználatukban egyaránt.



37

$�V]RFLDOL]iFLyV�IRO\DPDW�VRUiQ�D�OiQ\RN�pV�D�IL~N�D�QHP�NQHN�PHJIHOHO��Q\HOYL
és nem nyelvi szokásokat, normákat sajátítják el. Ahhoz, hogy a gyermekek

PHJIHOHO�HQ�IHO�WXGMDQDN�NpV]�OQL�D�QHPL�V]HUHSHLNUH��PLQGHQNpSSHQ�V]�NVpJ�YDQ�D
Q\HOYUH��1�Yp�YDJ\� IpUILYi�YiOQL� WXODMGRQNpSSHQ�D]W� LV� MHOHQWL�� KRJ\�PHJWDQXOMXN� D
QHP�QNQHN�PHJIHOHO��Q\HOYKDV]QiODWRW��$UUyO�YDQ�V]y�XJ\DQLV��KRJ\�D�QHPKH]� LOO�
YLVHONHGpVQHN�V]HUYHV��HOHQJHGKHWHWOHQ�UpV]H�D�QHPKH]�LOO��Q\HOYKDV]QiODW�LV�

$� N�O|QE|]�� QHP&� J\HUPHNHNHW�� iOWDOiEDQ� D� NH]GHWL� LG�V]DNEDQ�� PpJ� QHP
WXGDWRVDQ�QHYHOLN�HOWpU��PyGRQ�D�V]�O�N��.pV�EE�D]RQEDQ�PiU�PHJILJ\HOKHW��QpPL
tudatosság. Gondoljunk csak az olyan dorgálásokra, hogy egy kislány nem mond

ilyeneket! vagy ne legyél már ilyen anyámasszony katonája! (]HN�HJ\pUWHOP&HQ�D]W
mutatják, hogy egy csúnya szó kimondása a lányoknál, vagy a sírás a fiúknál nem

illik a társadalom által elfogadott nemi szerepekhez.

Általánosan elfogadott az a nézet, hogy a gyerekek a nyelvet utánzással sajátítják

el. Amit tehát környezetükben látnak és hallanak, az fogja meghatározni a

NpV�EELHNEHQ�D�Q\HOYKDV]QiODWXNDW��,JD]�D]��KRJ\�D�V]�O�N�HOpU��PLQWiNDW�PXWDWQDN
J\HUPHNHLNQHN�� $QJRO� NXWDWyN� PHJiOODStWRWWiN�� KRJ\� SpOGiXO� D� N�O|QE|]�
tiszteletadási formákat a gyermekek nem a környezetük nyelvi gyakorlatából, hanem

szüleik „illemtanóráin” sajátítják el. A tapasztalat azt mutatja, hogy a lányok sokkal

gyorsabban sajátítják el a nyelvi készségeket, mint a fiúk. Korábban ezt a velük

született biológiai különbségekkel magyarázták, míg manapság már inkább a nyelvi

N|UQ\H]HWEHQ�MHOHQWNH]��HOWpUpVHNUH�KHO\H]LN�D�KDQJV~O\W�
A társalgási stílusban megmutatkozó nyelvhasználatbeli különbségekkel

IRJODONR]y�IHMH]HWEHQ�PiU�HO�NHU�OW��KRJ\�D�OiQ\RNDW�iOWDOiEDQ�J\DNUDEEDQ�V]DNtWMiN
IpOEH��PLQW�D�IL~NDW��(EE�O�D�OiQ\J\HUPHNHN�D]W�D�N|YHWNH]WHWpVW�YRQKDWMiN�OH��KRJ\
D]� �� PRQGDQLYDOyMXN� QHP� RO\DQ� IRQWRV�� PLQW� HOOHQNH]�� QHP&� WiUVDLNp�� pV� PLQGH]
NLKDWiVVDO�YDQ�D�NpV�EEL�WiUVDOJiVL�VWUDWpJLiMXNUD�

De van egy másik oka is annak, hogy a lányok és a fiúk társalgási stílusa

N�O|QE|]LN�HJ\PiVWyO��(]�SHGLJ�QHP�PiV��PLQW�D]�D]RQRV�QHP&�FVRSRUWRN�MHOOHJH��$
lányok általában kisebb csoportokban, nagyrészt párokban játszanak, míg a fiúk által

DONRWRWW�FVRSRUWRNUD�D]�HU�V�KLHUDUFKLD�D�MHOOHP]���$�OiQ\RN�N|]|WWL�EDUiWViJ�LQNiEE�D
közös beszélgetéseken, a fiúké pedig a közös tevékenységeken alapul. A lányok

EHV]pGpW� ÄHJ\�WWP&N|GpV�RULHQWiOWQDN´�� H]]HO� V]HPEHQ� D� IL~NpW� ÄYHUVHQJpV�
RULHQWiOWQDN´� V]RNWiN� QHYH]QL�� (QQHN� EL]RQ\tWpNDL� D� N|YHWNH]�N�� $� OiQ\RN
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PHJWDQXOMiN�N|UQ\H]HW�NE�O��KRJ\�D�V]DYDNNDO�N|]HOL�pV�HJ\HQO��NDSFVRODW�KR]KDWy
létre és tartható fönn, hogy lehet tapintatosan bírálni a másikat. A fiúk ezzel szemben

azt tanulják meg, hogy a beszéd segítségével lehet domináns pozíciót elfoglalni a

WiUVDViJEDQ�� 6]iPRV� YL]VJiODW� LUiQ\XOW� SpOGiXO� D� N�O|QE|]�� QHP&� J\HUPHNHN
vitáinak a vizsgálatára. Az eredményeket KISS így foglalja össze:

„$� OiQ\RN� J\DNUDEEDQ� N|YHWQHN� FVLOODStWy�� HQ\KtW�� VWUDWpJLiW�� D� IL~N
általában keményebb stílusban fogalmaznak. A lányok jobban

törekszenek a személyek közti harmónia megteremtésére, a fiúk ezzel

V]HPEHQ� KDMODPRVDEEDN� IL]LNDL� HU�W� DONDOPD]QL� NRQIOLNWXVDLN
megoldására” (KISS 1995: 109).

�ÈOWDOiQRV� D]� D� WDSDV]WDODW�� KRJ\� D� Q�N� HJ\PiV� N|]|WWL� WiUVDOJiViQDN� D� PLQWiL
HOWpUQHN� D� IpUILDNpWyO�� 0HJILJ\HOWpN� SpOGiXO�� KRJ\� EHV]pOJHWpV� N|]EHQ� D� Q�N
HO�UHKDMROQDN�� IHM�NHW� HJ\PiV� IHOp� IRUGtWMiN�� KRVV]DQ� EHV]pOJHWQHN� XJ\DQDUUyO� D
WpPiUyO�� LOOHWYH� VDMiW� pU]HOPHLNU�O�� NDSFVRODWDLNUyO�� $� IpUILDN� H]]HO� V]HPEHQ
hátrahajolnak, amikor beszélgetnek, kerülik egymás tekintetét, gyakran váltogatják a

témákat, és versengenek az anekdoták elmondásában. Ha a társalgás irányítását

YHV]]�N� ILJ\HOHPEH�� DNNRU� LWW� LV� WDSDV]WDOKDWyN� HOWpUpVHN� D� NpW� QHP� N|]|WW�� $� Q�N
WLV]WHOHWEHQ�WDUMiN�HJ\PiV�WpPDYiOWiVDLW��pV�KDMODPRVDN�HOQp]QL�D�VRN�EHV]pGHW��$�Q�N
társalgásában általában mindenki részt vehet, és nem szeretik, ha csupán egyetlen

személy uralja a beszélgetést. A férfiak ezzel szemben általában versengenek a

GRPLQDQFLipUW�� pV� HJ\� LG�� XWiQ� EL]WRVDQ� NLDODNXO� N|]|WW�N� D� PiU� VRNV]RU� HPOtWHWW
hierarchia, amelyben néhányan viszik a szót, a többiek pedig hallgatnak. A férfiak

W|EEQ\LUH� D]� HJpV]� FVRSRUWKR]� V]yOQDN��PtJ� D� Q�N� LQNiEE� D� V]HPpO\N|]L� WiUVDOJiVW
UpV]HVtWLN�HO�Q\EHQ�

$� PiVLN� RND� DQQDN�� KRJ\� D� IpUILDN� pV� D� Q�N� EHV]pGH� N�O|QE|]LN� HJ\PiVWyO
WARDHAUGH V]HULQW� D]�� KRJ\�D�NpW� QHP�NpSYLVHO�L� HOWpU�� V]HUHSHNHW� W|OWHQHN�EH� D
WiUVDGDORPEDQ�� $� Q�N� iOWDOiEDQ� KRVV]DEE� LGHLJ� pOQHN�� PLQW� D� IpUILDN�� pV� H]
YDOyV]tQ&OHJ�D]pUW�YDQ�tJ\��PHUW�D�Q�N�PiV�V]HUHSHNHW�MiWV]DQDN�D�WiUVDGDORPEDQ��pV
W|EEQ\LUH�PiVIDMWD� iOOiVRNDW� W|OWHQHN� EH��+DJ\RPiQ\RVDQ� D� Q�NK|]� NDSFVROW� QHPL
V]HUHSHN�D�N|YHWNH]�N��DQ\DViJ��J\HUPHNQHYHOpV��D�Ki]WDUWiV�YH]HWpVH�

 Ma a szociolingvisztikában két megközelítés, illetve ezek ötvözete adhatja a

YpJV��PDJ\DUi]DWRW��$]�HOV��D]�~Q��ÄGRPLQDQFLD�PHJN|]HOtWpV´��DPL�D� IpUILDN�I|Op�
és a Q�N� DOiUHQGHOWVpJpYHO�PDJ\DUi]]D� D� Q\HOYKDV]QiODWEHOL� N�O|QEVpJHNHW�� (]� D]W
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MHOHQWL��KRJ\�D� WiUVDGDORP�ÄGRPLQiQV´�DODNMDLQDN�WHNLQWKHW�� IpUILDN�EHV]pGpW�VRNNDO
IRQWRVDEEQDN�pUWpNHOM�N��PLQW�D�Q�NpW��pV�NHYHVHEEV]HU�LV�V]DNtWMXN�PHJ��NHW��PLQW�D]
HOOHQNH]��QHP�NpSYLVHO�LW��$�PiVRGLN��~Q��ÄN�O|QEVpJ�PHJN|]HOtWpV´�YLV]RQW� D]]DO
PDJ\DUi]]D� D]� HOWpUpVHNHW�� KRJ\� D� IpUILDN� pV� Q�N� WiUVDGDOPL� V]HUHS�NE�O� pV
KHO\]HW�NE�O� DGyGyDQ�PiV�PiV� WiUVDGDOPL� FVRSRUWRNKR]� WDUWR]QDN�� pV� EHV]pG�NEHQ
D]� DGRWW� FVRSRUW� pUWpNHL� W�NU|]�GQHN�� (]� XWyEEL� HONpS]HOpV� ILJ\HOPH]WHW� DUUD�� KRJ\
QHP�V]DEDG�D�IpUILDN�EHV]pGpW�QRUPiQDN�WHNLQWHQL��pV�H]�DODSMiQ�tWpOQL�PHJ�D�Q�NpW�

8. Befejezés

Összegzésképpen elmondhatjuk, hogy a dolgozatomban említett vizsgálati

eredmények és a különféle magyarázatok maximálisan alátámasztották, hogy

OHKHWQHN� N�O|QEVpJHN� D� NpW� QHP�� IpUILDN� pV� Q�N� Q\HOYKDV]QiODWiEDQ�� (]HN� D]
HOWpUpVHN� D� Q\HOYL� UHQGV]HU� OHJDOVy� V]LQWMpW�O� D� V]yNLQFVHQ� iW� HJpV]HQ� D� WiUVDOJiVL
VWtOXVLJ�PLQGHQKRO�HO�IRUGXOKDWQDN�

ÒJ\�YpOHP�D]RQEDQ��KRJ\�D�Q�L� HJ\HQMRJ~ViJUD�YDOy� W|UHNYpVHN�N|YHWNH]WpEHQ�
WL�� KRJ\�PDQDSViJ� D� Q�N� LV� YpJH]KHWQHN� ÄIpUILDVQDN´�PRQGRWW�PXQNiNDW�� D� Q�N� LV
OHKHWQHN�I�Q|N|N��D�IpUIL�LV�RWWKRQ�PDUDGKDW�*<(6�HQ��pV�PpJ�VRUROKDWQiQN��H]HN�D
különbségek folyamatosan visszaszorulnak. Itt konkrétan a szókincsben

PHJPXWDWNR]y� HOWpUpVHNUH� JRQGRORN�� KLV]HQ�PLyWD� HJ\� Q�� LV� OHKHW� SpOGiXO� pStWpV]�
vagy villamosmérnök, azóta nem mondhatjuk, hogy ezen „férfias” szakmák

V]yNLQFVpEHQ�D�Q�N�QHP�MiUDWRVDN��YDJ\�PLYHO�PDQDSViJ�PiU�Q�N�LV�ERNV]ROKDWQDN�
vagy vízilabdázhatnak, így tehát ezen sportágak szókincsében sincs már elkülönülés

a két nem között.

$�Q\HOYL�UHQGV]HU�PDMGQHP�PLQGHQ�WHU�OHWpQ�HO�IRUGXOKDWQDN�WHKiW�HOWpUpVHN��iP
H]HN� NRUiQWVHP�RO\DQ� UDGLNiOLVDN�� KRJ\� EHIRO\iVROQiN� D� IpUIL� pV� Q�� N|]|WWL� VLNHUHV
kommunikációt.
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1. táblázat

Név Szül. év 1. Gyerek 2. Gyerek 3. Gyerek 4. Gyerek 5. Gyerek
Anya nevét kapta

vki?

Apa
nevét
kapta
vki?

.LU�O�NDSWDG�D
neved?

Bácsi Bence 1991 Bence Brigitta Balázs x x x x
Balogh Alexa 1991 Alexa Balázs x x x x x pQHNHVQ�U�O
Balogh Erika Kitti 1991 Mária Andrea Sándor Tamás Erika Kitti Marica x
Berta Judit 1992 Judit Ágnes x x x Judit x
Bíró Antal 1991 Antal Olivia x x x x Antal
Debreceni Éva 1992 Bálint Éva Gabriella x x x x
Debreceni Gabriella 1992 Bálint Éva Gabriella x x x x
Debreczeni Karola Vanda 1991 Anett Karola Vanda x x x x x
Dobó Anna Flóra 1995 Nóra Anna Flóra x x x x x nagymamáról
Dobó Nóra Sára 1993 Nóra Sára Anna Flóra x x x x x
Dóka István 1988 Ágnes István x x x Ágnes István
Dombi Mária 1992 Mária Katalin x x x Mária x
(UG�V�ÈGiP 1992 Imre Ádám x x x x Imre
Gajdán Antal 1990 Ibolya Antal Attila x x Ibolya Antal
Gajdán Attila 1990 Ibolya Antal Attila x x Ibolya Antal QDJ\PDPD�WHVWYpUpU�O
Ilyés József 1991 József Anna x x x x József
Kacsó László 1991 János László Zoltán x x x János
Katonka Máté 1991 Máté Sára x x x x x
Kelemen Adrienn 1992 Adrienn Alexandra Lajos x x x Lajos
Kerekes Dóra Katalin 1991 Dóra Katalin Szabina x x x Katalin x
Kormos Tímea 1993 Györgyi Tímea Gréta x x x x
Kovács Dalma 1991 Dalma Csaba Klaudia x x x Csaba tetszett
Kovács Gábor 1991 Tímea Gábor x x x x Gábor
Kovács László 1992 László x x x x x László
Kovács Péter Zsolt 1991 Péter Zsolt Dávid x x x x Zsolt
Lengyel László 1989 László Kálmán Sándor x x x x Sándor
Makai Adrienn 1992 Adrienn Mariann x x x x x
Marmoly Nándor 1991 Nándor Péter Emese x x x x
Mészáros Zsófia Anikó 1992 Dóra Zsófia Anikó x x x Anikó x
0ROQiU�*HUJ��'iYLG 1991 Sándor *HUJ��'iYLG x x x x Sándor
Molnár Levente 1991 Levente x x x x x x Árpád vezér fiáról
Nagy Alexandra 1991 Alexandra Balázs x x x x x
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Nagy Anikó 1991 Anikó Tímea Brigitta Barbara Bettina Anikó x
Nagy Anna 1992 Anna Imre Éva x x x Imre anya neve:

Annamária
Oláh Sándor 1990 Sándor Kinga x x x x Sándor
Pál Erzsébet 1991 Gábor Erzsébet x x x Erzsébet Gábor
Rab Olga 1992 Olga Péter Viktor x x Olga x
Rácz Béla 1991 Judit Béla x x x Judit Béla
Sántha Imre 1991 Imre x x x x x Imre
6�UpV�'yUD 1992 Katalin Anett László Dóra x Katalin László
6�UpV�.DWLQND 1991 László Katinka x x x x László anya neve: Katalin
Szabó Bence 1991 Orsolya Bence x x x x x
Szabó Gábor 1991 Gábor Dávid *HUJ� x x x Gábor
Szabó Péter Ferenc 1991 Péter Ferenc x x x x x Ferenc
Tóth Beáta 1991 Beáta Ildikó Izabella x x Ildikó x tetszett
Tóth Erika 1992 Péter Erzsébet Erika x x Erzsébet x
Tóth Gábor Péter 1989 Mária Mónika Gábor x x Mária Gábor
Tóth Julianna Viktória 1996 Gábor Zsuzsanna Julianna Viktória x x Julianna Gábor
Tóth László 1992 László Adrienn Tibor x x x László
Tóth Viktor 1992 Viktor Gabriella x x x x x
Tóth Zsuzsanna 1992 Gábor Zsuzsanna Viktória x x Zsuzsanna Gábor
Török Hajnalka 1991 Julianna László Hajnalka x x Julianna László szépnek tartották
Várdai Róbert 1991 Viktória Róbert x x x x x


